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P R Ó L O G O . 

1VT 
- L T X E dedique á , f o r m a r es te A r t e ú n i c a m e n t e pa ra m i uso, 
con ei fin do f ac i l i t a rme ei e s tud io á n d o < c la G r a m a t i c a , 
s i empre que me fue ra necesa r io repasa r l a . P e r o c o m o quie-
r e n se los c o m u n i q u e a l g u n a s p e r s o n a s de mi e s t i m a c i ó n , 
de lo q u e se rá c o n s i g u i e n t e lo vean o t r H s , debo á t odas d a r 
r azón de las novedades que pueden e x t r a ñ a r . 

h e seguido por p lan la co r r e spondenc i a e n t r e el lat in y 
el ca s t e l l ano , y a porque en real idad t i enen m u c h a a n a l o . 
g i a , s i endo este d ia lec to , de aquel : ya por p a r e c e n n e el m e . 
dio m a s fáci l conduc i r se por el i d i o m a na t i vo al e x t r a ñ o . 
A m a s de que es to p lan cñ m u c h a pa r t e lo s iguen los a r t i s -
tas , c o m o c u a n d o e n s e ñ a n que el dat ivo de adquis ic ión t rae 
r o m a n c e A ó l'ara: y o n o he h e c h o »iuo dar le mas e x t e n s i ó n . 

C r e í t a m b i é n debía r eun i r s e en un cue rpo c u a n t o es in -
d ispensable saber pa ra hab la r el la t in , p r o c u r a n d o al m i s m o 
t i e m p o r e d u c i r al m e n o r n ú m e r o posible los p recep tos , pues 
su m u c h e d u m b r e ind iges ta , m a s c o n f u n d e que i n s t r u y e . C o n 
la m i r a de u n o y ot ro obje to , lie vac i ado con las r eg l a s del 
a r t e la d o c t r i n a que cor ro por s epa rado en var ios c u a d c r . 
n o s l lamados P lá t i cas , c e r c e n a n d o c u a n t o s p recep tos he juzga-
do super f luos , s in d i s p e n s a r m e cosa a l g u n a de lo subs t anc i a l . 

L a s t e r m i n a c i o n e s de los n o m b r e s que s i rven d« re-rla 
p a r a sus géne ros , m e parec ió pod ían ap rende r se in sens ib l e , 
m e n t e ai t i empo que las dec l inac iones , c o m o t a m b i é n las ex -
cepc iones de es tas , que no se les deben sepa ra r , a u n q u e 
n o sea s m o porque desde el p r inc ip io se a c o s t u m b r e a ellas 
e l e s tud i an t e . 

P a r a n o c a r g a r d e m a s i a d o su m e m o r i a , h e reduc ido A d o s 
lns dec l i nac iones de los ad je t ivos , y á una las c u a t r o con ju -
gac iones y n o he pues to e j emplos de los n o m b r e s n e u t r o s , 
111 de t o d o s los p r o n o m b r e s y verbos , porque t o m a n d o por 
n o r m a los que v. n exp resados , podrá dec l ina r y c o n j u g a r 
los que se han omi t ido , en lo cua l deberá e j e rc i t a r se . 

A los r o m a n c e s que t r aen c o m u n m e n t e en las c o n j u g a , 
c iones de los verbos, he añad ido o t ros que t ambién corres-
ponden á su la t in , con lo que s in s en t i r se impondrá el 
e s t u d i a n t e en los t i empos que llariian de Que, De, Htiolito 

A i ¿Í O O ' • - $ X bÚ >3 . _ 



7 d e m 3 8 ' q " C C ° n t a n t a A v í a s e explicar, por 

e l í e í n f i S Í V * / e l p r e 6 e n t e d e ¡»dicativo, s ino 
f 0 6 l n b n i t . i v ° ; Porque en este cons is te la distinción d* 
as c o n j u g a c o n e s y la vocal que es tá án t e s deí re fíZ es 
Lter i e T r 1 0 8 de lnaS t Í emp°S ' "-ando consigo el'ca

! 

í a T C ° n j " g a C , 0 n - Como en Am™ la «, en Do* re 

t J ^ Z ^ T T ™ m e n i ! d a s : espec ia lmente si abundan , f a . 
S T ^ laS he Separad° de las reglas de gé-

a n r e n d f í Z T V T ' , P a r e c ! é n d o ™ 1° m é n o s embarazoso 
t l s ' ' , d e . n ° m b r e S Ó V e r b o s 1 u e n o s e a jus tan 

á las reglas y t raer estas s in «xcepcion a lguna . Y adv ié r . 
t ase qne estas h , t a s n o t ienen mas nombre y verbos T e 
e S . , a q s U d e

a C n í , 6 1 P r i " C i l ) Í a n t e e n excepciones de las reg las de los ar tes comunes , an t e s m e n o s 
Es te me tode n o pudo adaptarse en la Prosodia, y así pu . 

a c o V d v f r t T e X C e p C Í T S ' r ° " y d - ' n d o ¡a memo! n a con el verso, lo que también he prac t icado en otras 
par tes d é l a Gramát ica difíciles de r e t ene r : y no lo lie ob! 

: r i ° r0
n h"da r M , a c e r - " i a s ' - ¿ a i 

? n T e U S a d o C u a ! , d 0 , o d o s e t r a e en verso, todas 
las cosas se .gualan y miden por uu rasero , y conviene 
Hacer mas alto en unas que en o t ras . Sobre todo, el verso 
no es tan claro como la prosa, y por eso solo debe usarse 
en las cosas en que es indispensable ayudar á la memoria . 

. n o s e á. cada si laba aquella fina y dis t inta 
pronunciac ión que la daban los r o m a n o s cuando floree a 

de l A c e n t o k t ^ ' " ' , e r d l d o - ? c s ™ütil la doc t r ina del Acen to . Es te ha quedado reducido á u n a «ota de pun . 

ToZsrZ.10 q U e n ° t r a l ° d e é ] 6 n l a 1 W d i a ' 
H . a y ot»'as muchas menudenc ias que n o t a r á el lector ; pe. 

i o todas se dir igen á los objetos ins inuados . 
Me parece que cuan to se aprende con los demás ar tes 

podra saberse con esle, que no se d is t ingue de los otros s ino 
en el método, y en exphear en breve lo que aquellos t r aen 
con difusión; habiéndome costado n o poco t raba jo conser-
v a r l a claridnd en medio del laconismo 

Si aun pareciere largo á a lguno, cote je su volúmen con 
el de cualquiera de los a r tes y la mult i tud de cuadernos se. 
p a r a i o s que nos t n e e n aprender en los colegios Si aun 
lo co»cir.iere difícil, reflexione <n que mi ánimo ha sido 
disminuir , pero n o quitar e n t e r a m e n t e ¡a dificultad, lo QU» 

* 

es imposible. Y si por fin aun lo juzgase obscuro para un 
n iño , con*idere que n o lo es para quien l icué ya discerni-
miento , y que para aquel lo hará bastante claro la explica-
cion de un maestro, que a jus tándose á su capacidad, debe 
desenvolverlo y amplificarlo de voz viva, como se pract ica 
con ¡os ar tes comunes , sin que con a lguno de ellos haya ha-
bido has ta ahora n i ñ o que por si soio se haga gramát ico . 

E n la primera de las dos clases que ún icamen te deman-
da este arte, convendría explicar el primer libro, imponicn. 
do muy per m e n o r al es tudiante en las ocho partes d é l a 
oración; ejerci tándolo en decl inar y conjugar , pr imero de 
u n o en uno, despues muchos nombres y' verbos juntos; ha-
ciéndole no ta r los i r regulares , y acostumbrándolo á dar los 
géneros y pretér i tos, y el latin correspondiente á los ro-
mances de los verbos. 

En la segunda clase Gonvendria explicar el segundo li-
bro, ejerci tando al es tudiante en el regimen da los casos y 
las concordancias , por medio de oraciones que se le har ían 
formar , colocando las voces en el órden que t ienen en cas . 
te l lano; pero sobre todo, empleándolo en con t inua t raducción 
de los autores del siglo de oro; haciéndole dar razón de los 
casos, t iempos, concordancias y demás reglas del arle. Des-
pues de esto se le podría dar por escrito un trozo de ro-
mance para que lo pusiese simpl. nente en la t in , y luego 
lo colocase según las reglas del h ipérba ton . Seria bueno 
que muchas veces el romance fuese t raducción de u n buca 
autor , para que el es tudiante cotejase su composicion con 
el original, y observase sus defectos para enmendar los . 

Y esto baste por razón de mi plan, que es el ún ico fin 
de esto Prólogo. Y adVier'ta'sé, que lio se punen los signi-
ficados de todos los nombres y verbos, por no abul tar sin 
necesidad el arte; pudiéndose ver en los diccionarios, que 
se deben manejar ti menudo, como que son el dcpé:,ito de 
la lengua. 



I N D I C E -
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P A G . 
De las parles de la oracion en par-

hcular y 
§ I. Del nombre 
§ 2. Del Pronombre o 7 
§> 3. Del Verbo £$ 
§ 4. Délas demás partes déla oracion 69. 
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De la union y uso de las parles de 
la oracion 

§ 1. De la Sintaxis . . . . ib" 
§ 2. De la Prosodia 89* 
§ 3. De la Ortografía ! 99* 

I N T R O D U C C I O N . 

" ^ K A W A T I C A es un arfe de hablar bien. Oracion 
es el conjunto de palabras con que se explica 
un pensamiento, y estas se reducen á ocho; Nom-
bre, Pronombre, Verbo, Participio, Adverbio, Pre-
posición, Interjección y Conjunción. Trataré pri-
mero de cada una, y después del modo con que 
se unen. 1 

L I B R O P R I M E R O . 

D E L A S P A R T E S D E LA O R A C I O N E N P A R T I C U L A R , 

. ¿ 1. i' l C- •-'<.- ' • ' •'' - *'! '' ' ' 
§ I .Del Nombre. 

N 
0 3 I B r i G f* 'a palabra cnn que se nombra cual-

amera coSa . So divide en susbtañtivo y adjetivo, 
fcnbstantiv. es el q lJP p u e d e estar p¿r sí solo 
en la oración. romo D*w, Dios; adjetivo es el 
que n - ^ K a ¡uni rse ,1 otro, como Albas, blan-
co. *•'' el nombre substantivo solamente ronvie-
J® a llama nropio, como Roma; y 

r o , 1 ^ . n e á muchas, Se llama apelativo ó común, 
co_-o Cv-tas. la ^ í f a d . 

fcn el nombre h.-y que «aher iros cosas, nú-
genero v dcl inac 'on. Lo« números son d >s: 

^ J - U a r que habla de uno, como Pctter, el padre: 



y plural que habla de muchos, como Paires, los 
r adres. De este número carecen Nemo, nadie ó nin-
ffuno; los nombres propios, como Petrus, Pedro, v 

s , e m f i c
l
a " que se pesan ó miden, c i 

mo Ferrnm, el fierro, Triticum, el trigo: otros hay 
que solo se usan en este número, como Kalendce, 
las calendas. 

Los géneros son cinco: masculino, femenino, 
neutro, común de dos y común de tres. Para 
su inteligencia basta sabor que hay muchos ad-
jetivos de tres terminaciones; porque masculino 
es el substantivo que concuerda ó se junta con 
la primera terminación de dichos adjetivos: feme-
nino el que concuerda con la segunda: neutro 
el que concuerda con la tercera: común de dos 
el que puede concordar con la primera y con la 
segunda, y común de tres es todo adjetivo de 
una terminación, pues con ella concuerda con 
cualquiera de los tres géneros masculino, feme-
nino y neutro. 

Declinación es la variación de terminaciones ó 
finales que tiene el nombre, sesun que significa 
diversos respecto«, v. g. para significar que el pa-
dre hace alguna cosa, se dice Pater: para expre-
sar que la posee, se dice Patria: para explicar 
que le viene daño ó provecho, se dice Patri. 
Estas diversas terminaciones se llaman caso.s y 
se reducen á seis: Nominativo, Genitivo, Dativo, 
Acusativo, Vocativo y Ablativo. 

Las declinaciones de los nombres substantivos 
son cinco, las cuales «e distinguen por los geniti-
vos, que son la raiz de donde se forman los de-
más casos. La primera acaba su genitivo en a> 

diptongo, la Segunda en i, la Tercera en is, la 
Cuarta en us ó en u, y la Quinta en ei, hacien-
do el Nominatiro en es. Pondremos un ejemplo 
de cada declinación. 

P R I M E R A DECLINACION. 

Los nombres de esta declinación acaban el No-
minativo en a, todos son femeninos, y se decli-
nan así. 

Singular. 
Nominativo. Musa. 
Genitivo. Musae. 
Dativo. Musae. 
Acusativo. Musam. 
Vocativo. Musa. 
Ablativo. Musa. 

Plural. 
Nominativo. Musae. 
Genitivo. Musárum. 
Dativo. MUSÍS. 
Acusativo. Musas. 
Vocativo. Musae. 
Ablativo. M U S Í S . 

Solo se exceptúan de esta regla aquellos pocos 
nombres que se equivocan con otros masculinos 
de la segunda declinación; como Anima, el alma, 
con Animus el ánimo; Filia, la hija, con Filius, 
el hijo; los cuales para distinguirse hacen el Da-
tivo y Ablativo de plural en abus, como Anima-
bus, Filiabus, 

SEGUNDA DECLINACION. 

Los nombres masculinos de esta declinación se 
acaban en us, er, ir, y los neutros en ur y um. 
Se declinan así. 

Singular. 
Nominativo. Dominus. 
Genitivo. Domini. 
Dativo. Domino 
Acusativo. Dominum, 

Vocativo. Domine. 
Ablativo. Domino. 

Plural. 
Nominativo. Domini. 
Genitivo. Dominôrum. 

2 



Dativo. Dominis; Vocativo.. Domini. 
Acusativo. Dóminos. Ablativo. Dominis. 

Del inisino n¡odo sedtci inan los demás acaba-
dos en us, fuera de Films, el hijo; Génius, el ge-
nio, y los propios en ius, como Antonias, Anto-
nio, los cuales no terminan el Vocativo de singu-
lar en e, sino en i. Deus, Dios, y todos los que 
no acaban en ns, tienen dicho Y7ocativo semejan-
te al Nominativo. 

Los neutros, así de esta declinación como de 
las otras, tienen semejantes en uno y oiro núme-
ro el Nominativo, Acusativo y Vocativo, los cuales 
casos en plural se acaban en a. 

T E R C E R A DECLINACION. 

Los nombres masculinos de esta declinación se 
acaban en an, in, on, er, ir, rus, o, or, os, ps, y ax, 
ex de muchas sílabas. 

Los f meninos en do, go, s y x, fuera los expre-
presamente puestos entre los otros. 

Los neutros en a, ar, e, en, ur, us, c, d, l, t. Pa-
ra retener esto fácilmente, se aprenderán los si-
guientes versos. 

Son neutros los que en a ó ar 
acaban, ó en e y en en, 
lo mismo los que en ur y us, 
y los que en c, d, l, t. 
En do, go, en s y x 
los femeninos se advierten; 
poro ni o, ni p á la s, 
ni á la a:, a ó e precede: 
porque los que así terminan, 
si muchas silabas tienen, 

son masculinos, y todos 
los que acaban de otra suerte. 

Todos se declinan así. 
Singular. 

Nominativo. Sermo-. 
Genitivo. Sermonis. 
Dativo. Sermoni. 
Acusativo. Sermonem. 
Vocativo. Sermo. 
Ablativo. Sermone. 

Plural, 
Nominativo Sermones. 
Genitivo. Sermonum. 
Dativo. Scrmonibus. 
Acusativo Sermones. 
Vocativo. Sermones. 
Ablativo. Sermonibus. 

Así se declinan los demás, advirtiendo que el 
Vocativo es semejante al Nominativo, y con las 
excepciones siguientes. 

El Acusativo se acaba en em; pero Buris, Cú-
cumis, Pelvis, Ravis, Securas, Sitis, Tussis, F¡s, 
lo hacen en im; y Clavis, Febris, Navis, Pttppis, 
Restis, Turris, lo hacen en cm ó en im. 

El Ablativo se acaba en e; pero lo hacen en i 
Strigilis, Canalis, Mentor, Plus, los neutros aca-
bados en al ar, e, los nombres propios de me-
ses, y los que hacen el Acusativo en im. En e, 
ó en i lo terminan Annis, Ignis, Imber, Supellex, 
Vedis, Rus, y los que hacen el Acusativo en em, 
ó en im. 

El Genitivo de plural se acaba en iim; pero 
lo hacen en ium Caro, Cóhors, Fornax, Linter, 
Venter, Uter, Samnis, los acabados en ns, los en 
«que tienen igual número de silabasen el-No-
minativo y Genitivo de singular, como Clades 
Cladis, los de una sílaba como Gens, y los que 
hacen el Ablativo en i, ó en e vel i. Sácanse 
de esta excepción los siguientes que hacen en 
um por la regla general: Bos, Dux, Flos, Fraus, 



Frus,Fur, Grex,Grux, Laus, Lex, Lynx, 3Ios, 
Nux, PesPrtx, R£n, Kex, Sus, Trox, Vox, Canis, 
Juvenis, Pañis y Vutes. 

El Dativo y Ablativo de plural se acaban en 
# / » ; pero Bos hace Bobus y también Bub<.s: 
Los acabados en a, cuino Emblema, hactn en 
atis, ó en atibus, como Emblémutis, vel Emblema-
tibus. 

CUARTA DECLINACION. 

Los masculinos de esta declinación se acaban 
en us, y los neutros en u, y se declinan así. 

•Smgular. 
Nominativo. Sensus. 
Genitivo. Sensus. 
Dativo. Sensui. 
Acusativo. Sensum. 
Vocativo. Sensus. 
AbLtivo. Sensu. 

Plural. 
Nominativo Sensus. 
Genitivo. Sénsuum. 
Dativo. Sensibus. 
Acusativo. Sensus. 
Vocativo. Sensus. 
Ablativo. Sensibus. 

bolamente se exceptúan Arcus, Artus, Lacus, 
J °rtus, Quercus, Specus, Tribus, Veras, Portas, 
y (¿uaestus, que hacen el Dativo y Ablativo de 
plural en ubus; bien que los dos últimos lo ha-
cen también en ibas. Los neutros tienui todos 
los casos semejantes en singular. 

QUINTA DECLINACION. 

Los nombres de esta declinación se acaban en 
eí, lodos son femeninos, y se declinan así. 

Singular. 
JSominativo. Dies. 
Genitivo. Dici. 
Dativo. Dici. 

Acusativo. Diem. 
Vocativo. Dies. 
Ablativo. Die. 

Nominativo. Dies. 
Genitivo. Dierum. 
Dativo. Diébus. 

Plural. 
Acusativo. Dies. 
Vocativo. Dies. 
Ablativo. Diébus. 

El expresado Dies y Res son enteros, los demás 
carecen de Genitivo, Dativo y Ablativo de plural. 

De los anómalos ó irregulares que en singular 
son de un género y en plural de otro; ó que en 
singular son de una declinación v en plural de 
otra; ó que se declinan por dos declinaciones; 
ó que carecen de algunos casos, ó son indeclina-
bles, nada hay que decir, porque son muy po-
cos, y los ensena el uso. Lo que debo advertir-
se, es que el Genitivo de plural de las cuatro pri-
meras declinaciones, suele usarse especialmente 
por {os poetas, con síncopa ó diminución, como 
¿Eneadum en lugar de JEn"adarum de la pri-
mera; Lberum en lu jar de Liberorum de la se-
gunda; Gladum en lugar de Cladium de la ter-
cera, y Currum en lugar de Curruum de la Cuarta . 

DECLINACIONES D E LOS A D J E T I V O S . 

Singular. 
N. Bonus, Bona, Bonum. 
Gen. Boni, Bonae, Boni. 
D. Bono, Bonae, Bono. 
Acus. Bonum, Bonam, 

Bonum. 
V. Bone, Bona, Bonum. 
.4. Bono, Bona, Bono. 

Plural. 
N. Boni, Bonae, Bona. 
G. Bonorum, Boparum, 

Bonorutn. 
Dativo. Bonis. 
A. Bonos, Bonas, Bona. 
V. Boni, Bonae, Bona. 
Ablativo. Bonis. 

Se exceptúa Alius que no tiene la neutra ter-
minación en um, sino en ud, y así él como Unus, 
Solus, Totus, Ullus, Nullus, Neuter, Utcr, Alter, 
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y Álteruter hacen el Genitivo de singular en tus, 
y el Dativo en i, que sirven para los tres géne-
ros, como Unius, Uni: Alteruter hace Alterutñus, 
que es la raíz de los demás casos, ó Alteriusutrius. 

Dúo es irregular, y se declina en la forma si-
guiente, que en todo imita Ambo. 

Plural. 
Nom. Duo, Duae, Duo. 
Gen. Duorum, Duarum, 

Duorum. 
Dativ. Duobus, Duabus, 

Duobus. 

Ac. Duos, Duas, Duo. 
Yoc. Duo, Duae, Duo. 
Ablat. Duobus, Duabus, 

Duobus. 

SEGUNDA DECLINACION D E LOS ADJETIVOS. 

Esta es semejante á la tercera de los substan-
tivos, ménos en el Ablativo de singular, y Geni-
tivo de plural. Van por ella todos los adjetivos 
que no tienen la neutra terminación en um, sean 
de una, dos ó tres terminaciones, y se declinan así. 

Singular. 
Nomin. Brevis, Breve. 
Genitivo. Brevis. 
Dativo. Brevi. 
Actis. Brevem, Breve. 
Voc. Brevis, Breve. 
Abl. Brevi. 

Plural. 
Nom. Breves, Brevia. 
Gen. Brevium. 
Dat. Brevibus. 
Acus. Breves, Brevia. 
Voc. Breves, Brevia. 
Abl. Brévibus. 

Los adjetivos de una terminación hacen el Abla-
tivo de singular en e ó en i. Del mismo modo 
lo hacen los comparativos, y estos tienen el Ge-
nitivo de plural en um, y no en ium. 

COMPARATIVOS V SUPERLATIVOS. 

.Nombrea positivos ó absolutos son los que sim-

103? "V 

plemente significan alguna cosa, como Justus, 
justo; comparativos los que aumentan la dignifi-
cación haciendo comparación, como Justior Ju-
stius, mas justo que otros: bien que para hacer 
comparación, se puede también usar del positivo 
añadiéndole las partículas Migis Quam, mas que, 
como mas justo que Juan, magis justus quam 
Joannes. Superlativos son los que aumentan has-
ta el último grado la significación, como Ju-
stissimus, muy justo, ó el mas justo de todos. 
Unos y otros se forman de los adjetivos, á quie-
nes se puede aumentar ó disminuir la significa-
ción; y así no se formarán por ejemplo de Unus, 
pues de nadie decimos que es mas uno, ó mé-
nos uno que otro. 

Al primer caso que se acaba en i, se le aña-
de or para formar los comparativos, y sirrius pa-
ra los superlativos, como de justi, justior, justis-
simus. Sácanse los nombres que se componen 
de los verbos Dico, Fació, Volo, que hacen el 
comparativo mudando la us del Nominativo en 
entior, y el superlativo en entissimus, como ma-
gnificus Magnijicentior, Magnifcentissimus los 
acabados en er añaden á esta terminación para 
el superlativo rimus, como Tener, Tenerrimus: 
estos tres Fucilis, Humilis, Sim lis mudan la is 
en i,mus, como Facillimus; y los siguientes for-
man así. 

Bonus Meüor—Optimus. 
Malus Pejor—Pessimus. 
Magnus—Major—Máximus. 
Parvus Minor—Mínimus. 
Mul tum—Ptus—Plur i inum. 



le 

GENEROS D E L03 NOMBRES. 

, n 0 m b r
1

G P r o P ¡ ° ó apelativo de varón 6 
macho de cualquiera especie de animal, ó de 
los Dmses y los Angeles, es masculino: el de hem. 

c í o v h e X r ° : Gl T P u e d e a P ^ c a r s e á n a-cho y hembra, como Sácenlos q U e se dice del 
Sacerdote y de la Sacerdotisa, e's común de dos 
y el que exphca ambos sexos de una especb 

c S i e T f c 6 3 , e , ) i c e n o Ó P — c u c u f i n d e ! 
clmables, y cualqu.era parte de la oracion oue 
se toma como substantivo, son neutros 9 

t l r a s M Z V S d ? L F r e s ' R i 0 9 ' A r b o , £ * > Pie . tiras, Meses, Vientos, Naves y Obras de Poesía re-
c.ben el genero del nombre general de su c l a q u e 
se es entiende, como Regio, Civitas, ArborZ. 
Todos b s demás siguen el género de sus ter¿ur£-
p Z ' q U G yí 8 6 a d v , r t l e r 0 í l ^ cada declinación. 
t a o como hay unos cuantos que no siguen las 
reglas generales, cuya lista va abajo, ella es lo 
primero a que debe ocurrirse para saber el géne-
ro de un nombre; y no encontrándose allí, ni 
Siendo de los de macho ó hembra .se le da e 

K ^ ™ ^ * * l o d i c e n , o s s i -
Machos, Meses, Vientos, Rio? 
nombres masculinos se hacen: 
femeninos son los de Hembras" 
de lugares, Plantas, Naves, ' 
Piedras y Obras de Poesía: 
Neutros los indeclinables, 
y la voz, que sin ser nombre 
como nombre se tomate. 

Todos los demás se ajustan 
á las reglas de finales, 
exceptuando los siguientes 
porque son particulares. 
Masculinos siempre son 

A Adamas, Agragas, Aries, 
Attagen, Aqualis, Adria, 
As con sus compuestos y Axial 
femeninos Acus, Alvus, 
Aedon, Abyssus, y añude 
Arctos, Antídotus, Alcyon: 
neutro Ador, yEquor, ÍES, Acer. 

C Masculinos Cardo, Cenchris, 
Cossis, Cassis (1), Collis, Callis, 
Cudo, Cúcumis, Cometa, 
Caulis, y Coccyx, con Calix: 

femíneo Carex, Cos, Caro: 
neutro Cor, Cicer, Cadáver. 

D Hic (2) Dens; pero femeninos 
Dos, Diphtongus, Domus se hacen 

E Hic Elephas, Ensis, Eryx: 
liaec Eremus siempre trae. 

F Masculinos Fustis, Fons, 
Furfur, Fornix, Follis, Fascis: 

femeninos Fórceps, Fornax. 
G Hic Glis, Grips: hic á Grex cabe. 
H Masculino Hárpago se halla; 

pero femenino es Halex. 
I Hic Ignis, y los demás 

que nis tienen por finales: 

(1) Significando la red; tomado por el yelmo, es femenin«. 
(2) Hic es no t a de mascul ino, haec ds femenino, hoc de 

a s u t i t . 



haec Icón, Idus: hoc Iter. 
^ Masculinos son Lien, Lapis, 

Ligo, L :pus y Lichen: 
ho fchagopu , ; pero ¿ o c Laeer. 

M {{ t c MúgilÍS, con Mus, Mons, 
Mensis, Meridies v Mastix-
haec Manus, y los que en odus, 
como Methodus, acaben. 

0 Hic Natrix, Orbis, Ordo, Orix, 
con Othrys; y Os neutro se hace, 

f í P«stiS, Pons, Piscis, Phoenix, 
Pes, P anela, Pectén, Paries. 
te Papyrus, Pórticus: ¿oc 
i iper, Pélagus, Papaver. 

y //2c Quincunx, á quien se juntan 
todos los que de Uncia nacen, 

iv con Ron, Rudens: mas haec Ratio, 
y demás en io verbales. 

& H>c Sal, Sanguis, Sentis, Seps, 
conSplen, con Sol, y Spadix-
haec Sindon: hoc Siler, Siser, 
a quienes Súber se añade. 

1 Hic Torns, Turtur y cuantos, 
como Tripus. de Pus salen: 
haec ?alio, Tribus y Tomex: 

* hoc Púber. Hic á Unguis dale, 
Vertís, Vepres, Verres, Vermis, 
Volvox, Vomis, á Udo añade 
con Vultur: haec Vanm.s, Vivex, 
Virti's y su> semejantes 
en us, cuyo Genitivo 
en udis, ó en utis lo haccn: 
hoc Uber, Vas, Verbex, Ver, 

/ 

Virus, y Vulgus que en partes 
suele también muchas veces 
como masculino hallarse. 

A P E N D I C E . 

De los Genitivos latinos, y declinación de los nom-
bres griegos, lo que se ha separado de lo demás, 
por evitar confuston, y pura denotar su menor 
necesidad. 

En la Primera, Cuarta y Quinta declinación 
nada hay que advertir sobre sus Genitivos. En la 
segunda los acabados en er pierden la e en el Ge-
nitivo, como Magister Magistri, de lo que se ex-
ceptúan unos pocos que la conservan, y enseña 
el uso, como Puer Pueri, Présbyt. r Presbyteri. 
La dificultad toda consiste en la Tercera decli-
nación, para la que se dan las reglas siguientes. 

Regla 1\ 
Todos los acabados en consonante, á excep-

ción de los que terminan en í ó x, hacen el Ge-
nitivo añadiendo is al Nominativo, como Animal 
Animalis, I lalec Hateéis. 

1. Sácanse Lac que hace Lactis, y Caput que 
muda la ut en ilis con sus compuestos acaba-
dos en ut, como Sincíput Sincipitis, porque los 
que acaban en^w, hacen cipitis, como Biceps Bi-
cípitis. 

2 Sácanse de los acabados en en los neu-
tros, y estos masculinos Flamen y Pectén, con 
los que se derivan de Cano, que vuelven la en 
en inis, como Nomen Nóminis. 

3. Sácanse de los acabados en r Far que hace 



l a r r i s , Hepar Hépatis, Iter Itineris, Cor Cordis 
con sus compuesto.-: Ebur, Fémur, Robur y lecur 
que mudan la ur en o m : últimamente Imber los' 
substantivos de meses, los acabados en Ur latmo 
con algunos griegos, fuera de Later, y ] o s ad¡e! 

Regla 2\ 

1. Sacanse de los en a», As Assis, Mas Ma-
r.s Vas que, cuando es masculino por s gnificar el 
fiador, hace Vad.v y cuando neutro por signifi 
c r el vaso, hace Vasis; y los griegos que mudan 
la a.s, s, son masculinos en antis, y si femeni-
pos en adis, como Arcas Arcad,s. 

r i t , tV™ d e ^ e n H'Jems Syemis y 
Glans Libnpens, Nefrem, Frons tomado por ía 

k ' ' e n d r e ' los cuales 

Reala 3 \ 
rfnT* e n e ' e s ' is> ' i a c e n en volvien-
do en ella la e ó e , los primeros, y conservan-
do a los últimos, como Breve Brevis, Vepres Ve 
pns, Cassis Cassis, la red. P ' 

1. Sácanse Bes Bessis, Glis Gliris, Pyrois 

l l ^ X J 1 ' ^ S Í m ° e m Í S ' S a n « u i s Sánguini 
v , X n ' l o f ? . c o " 1 P u ^ t o s de Sedeo que 
vuelven la es en td's, y | o s demás que crecen 

L T e n T S 1 6 0 'a eXCepCÍ0D SÍgUÍenle ' l a 

2. Sácanse Haeres, Morces, Praes, Pes con sus 

compuestos, Cassis el yelmo, Cuspis y Lapis que 
vuelven la s en dis. Abi.js, Aries, liebes, Indiges, 
Interpres, Lócuples, Paries, Perpes, Prepes, Se-
gt.s, Teges, Teres, Quies con sus compuestos, Dis, 
Lis, Quiris y Samnis, con muchos de los griegos 
que la vuelven en tis-, y Ceres, iEs, Pubes, Cinis, 
Pulvis, Vomis y Cucumis que vuelven la es ó is 
en eris; aunque el último hace también Cucumis. 

Regla 4*. 
Los acabados en ó le añaden nis, como Ser-

ino Sermonis. 
Sácanse Caro Carnis, Anio Aniénis, Nerio Ne-

riénis. y Apollo, Cupido, Cardo, Carthágo, Homo, 
Margo, Nenio, Ordo, Turbo, y los latinos femeni-
nos acabados en do y en go, fuera de Unedo, que 
vuelven la o en irás, como Dulcedo Dulcédinis. 

Regla 5\ 
Los acabados en os y en us la vuelven en oris, 

como Os Oris, la boca, y Tempus Témporis. 
1. Sacanse de los en os Os Ossie, el hueso, Bos 

Bovis, Custos Custodis, Heros Herois, Minos Mi-
nois, Tros T ¡«is, y Compos, Im pos, Nepos, Dos, 
Cos y Sacerdos, con algunos griegos que vuelven 
la os en otis. 

2. Sácanse de los acabados en ns, Grus Gruis, 
Sus Suis. La us la vuelven en odis los compuestos 
de Pus: en udis Fraus, Incus, Laus, Palus, Pecus 
femenino, y Subscus: en cris Ac.tis, Focdus, Funus, 
Genus, Gloinus, Latus, Munus, Olus, Onus, Opus, 
Pondus, Rudus, Scelus, Sidus, Vellus, Venus. Ve-
tus, Viscus, Ulcus y Vulrius: en uris Tellus, y Li-
gus con los de una silaba, como Rus: en utis Inter-
cus, luven tus, Salus, Séi vitus, Senectus y Virtuss, y 



en untis algunos de Ciudades, como Opus Opuníis. 
Regla 6". 

Los acabados en bs, ps, vuelven la s en is, co-
mo Stirps Stirpis; y S1 SOn de muchas sílabas y 
antes de la b ó p tienen e, ia mudan en i, como 
Princeps Principis. 

Sácanse Auceps Aucupis, y Gryps Gryphis. 
Re ,rla 7" 

Los acabados en x la vuelven en cis, como Pax 
1 acis; y si ántes de ella tienen e y s o n de mu-
chas silabas la vuelven en i, como Index lidiéis. 

bacanse Astyanax Astyanactis, Nix Nivis, Nox 
iVoctis, Senex Sems, Supellex Supeliectilis, Onyx 
con los demás de piedras preciosas que tienen la 
niisina terminación, que hacen en chis, como Ony-
chis, y los siguientes que vuelven la a' en gis, 
Allobrox, Aqui'ex, Cóccix, Conjux, Frux, Grev 
Harpax, Iapix, Lex, Ma*tix, Oryx', Phalanx, Phrvx, 
Kemex, R x, Sphmx, Strix, Siyx, y los acaba-
dos en Orix. 

Adviértese que los adjetivos siguen las mismas 
rogias de los substantivos, y así |oS comparati-
vos por la regla primera hacen el Genitivo aña-
diendo is a\ Nominativo, como Iustior Iustioris; 
y los acabados en ns por la regla segunda vuel-
ven la s en lis, como Prudens Prudentis. 

DECLINACION DE LOS GRIEGOS. 

Los masculinos de la Primera Declinación se 
araban en as, es, y los femeninos en «, Los que 
tienen a en su fin. 1, esto es, que acaban en a 
«s, se declinan como Musa, exceptuando el .4cu-
gat.vo que no lo acaban en m, sino en n, como 

de Maja Majan, y de Tiaras Tiáran. Los en e y es 
se declinan como los siguientes. 

Singular. 
Nominativo. Epítome. 
Genitivo. Epitomes. 
Dativo. Epítome. 
Acusativo. Epitomen. 
Vocativo Epítome. 
Ablativo. Epítome. 

Singular. 
Nominativo Anchíses. 
Genitivo. Anchísae. 
Dativo. Anchísae. 
Acusativo. Anchísen. 
Vocativo Anchíse. 
Ablativo. Anchíse. 

En el píural todos se'declinan como Musa. 
Los de la Segunda Declinación masculinos se 

acaban en os, us, y los neutros en on. Se declinan 
como los latinos de la segunda, con la diferen-
cia de que los acabados en os hacen el Acusati-
vo de singular en on\ y los en us, á mas de de-
clinarse como los latinos, se declinan también co-
mo en este ejemplo. 
S.ng. No/n. Tydeus. -Acfw.Tydea. 

Gen. Tydeos. 
Dat. Tydeo. 

Voc. Tvdeu. 
Abl. Tydeo. 

Los de la tercera Declinación siguen para sus 
géneros las reglas de los latinos, y se declinan to -
mo ellos con las excepciones siguientes. 

Se suele usar, especialmente por 1 >s Poetas, el 
Genitivo en os, como de Haeresis Hacreseos, ó< n 
us si el Nominativo acaba en o, como de Dido 
Didus, y el Acusativo en a, como de Áer Aera, ó en 
o si así acaba el Nominativo, como de Dido-, Acu-
sativo Dido. 

Los acabados en is ó en ys, si tienen el Geni-
tivo igual al Nominativo, hacen e l A c u s a t v o ^ n 
im ó en in, y si tienen mas sílabas en el Ge i-
tivo, hacen el Acusativo en im, in, em, a, como 



de París Parim, Parin, Paridem, Parida. Estos 
mismos, s. son nombres propios, y los acabados 
en as que hacen el Genitivo en antis, pierden la 

^ r , v o ' c o l n o d e ^ ó Ál™y 
El Genitivo de plural se acaba en on, y el Acu-

r Z l 611 C°m° dG HaCrem> Hae™°»> Hal 
§ 2 . D E L P R O N O M B R E . 

Pronombre es el que se pone en lugar del nom. 
bre o con que se significa determinada cosa ó 
persona sin expresar su nombre, como Yo Tú 
Aquello, Esto; Ego, Tu, Illud, Hoc. Se reducen á 
los ^u ien tes , los cuales carecen de Vocativo, me-
nos Tu, Meus, Noster y Nostras, y se declinan así: 

Pronombres primitivos que no nacen de otros, Jos 
que se llaman demostrativos porque demuestran 
o sen alan la cosa. 

Singular. 
Nominativo. Ego, Yo. 
Genitivo. Mei. 
Dativo. Milli vel Mi. 
Acusativo. Me. 
Ablativo. Me. 

Plural. 
Nominativo. Nos. 
G. Nostrum, vel Nostri. 
Dativo. Nobis. 
Acusativo. Nos. 
Ablativo, Nobis. 

[ _ Singular. 
Nominativo. Tu, Tu. 
Genitivo. Tui. 
Dativo. Tibi. 
Ac. Te.—Foc. Tu. 
Ablativo. Te. 

/ Plural. 
Nominativo. Vos, 
G- Vestrum vel Vestri. 
Daino. Vobis. 
Acusativo. Vos. 
Vocativo. Vos. 
Ablativo. Vobis. 

Singular y Plural. 
Genitivo. Sui, de sí. 
Dativo. Sibi. 
Acusativo. Se. 
Ablativo. Se. 

Singular. 

Nominativo. Hic, Haec, 
Hoc, Este. 

Genitivo. Hujus. 
Dativo. Huic. 
Acusativo. Hunc, Hanc, 

Hoc. 
Ablat. Hoc, Iiac, Hoc. 

Plural. 
Nom. Hi, Hae, Haec. 
Genitivo. Horum, Ha-

rum, Horum, 
Dativo. Iiis. 
Ac/is. Hos, Has, Haec. 
Ablativo. Iiis. 

Singular. 
Nom. Is, Ea, Id. El. 
Genitivo. Ejus. 
Dativo. Ei. 
Acus. Eum, Eam, Id. 
Ablativo. Eo, Ea, Eo. 

Plural. 
Nom. Ei vel Ii, Eae, Ea. 
G-nitivo. Eorum, Ea-

rum, Eorum. 
Dativo. Eis Vel lis. 

2 5 
Acusativo. Eos, Eas, Ea. 
Ailativo. Eis vel lis. 

Singular. 
Nominativo. Idem, Ea-

dem,Idem. El mismo. 

Plural. 
Nom. Idem, Eaedem, 

Eadem. 
En las demás casos de 

uno y otro número se de-
clina como Is. 

Singular. 

Nom. Ilie, Illa, Illud. A-
qiiél. 

i Genitivo. Illius. 
I Dativo. lili: 

Acusativo. Illum, Illam, 
Illud. 

Ablativo IIlo, Illa, IIlo. 
Plural. 

Nom. lili, Llae, Illa. 
Genitivo. Illorum, Illa-

rum, Illorum. 
Dativo. lilis. 
Acus. Illos. Illas, Illa. 
Ablativo. lilis. 

Lo siguen en todo /-
ste, ese, é Ipse, el mismo; 
pero este último no ha-
ce la neutra terminación 
en d sino en m. 

3 



PRONOMBRES DERIVADOS P E L 0 S ANTERIORES, QUE 
SE LLAMAS POSESIVOS, PORQUE SE SIGNIFICA CON 
ELLOS POSESION. 

Meusj, Mea, Meuin, cosa mía. 
Noster, Nostra, Nostrum, cosa nuestra. 
Tuus, Tua, Tuum, cosa tuya. 
Vester, Vestra, Vestrum, (osa vuestra. 
Suqs, Sua, Suum, cosa suya. 
Cujus, Cuja, Cujum, ¿de quién? ó ¿cúye. 

Se declinan en todo por la primera de los ad-
jetivos, fuera del Vocativo de singular del prime-
ro que hace. Mi, Mea, Meum. * 

Nostras Nostratü, de nuestra nación, patria 
secta &c. ; Vestras Vestratis, de vuestra nación 
patria secta &c., y Cajas Cujatis, de qué na-
c i ó ^ &c., van por la segunda de los adjetivos El 
interrogativo y relativo se declina así. 

Sing. Nominativo. Quis vel Qui, Quae, Q u o d vel 
Quid, quién? ó el que. 

Genitivo Cujus. Dativo. Cui. 
Acusativo. Quem, Quam, Quod vel Quid. 
Ablativo Quo, Qua. Quo vel Qui. 

Plur. Nominativo. Qui, Quae, Quae. 
Genitivo. Quorum, Quarum, Quorum. 
Dativo. Quibus vel Queis. 
Acusativo. Quos, Quas, Quae. 
Ablativo Quibus vel Queis. 

Cu-ndo este pronombre es relativo no tiene la 
terminación Quis ni Quid. 

Hay varios nombres que se componen de él y 

otra partícula que le anteponen, como Al'quis, Ali-
qua, Aliquod, Alguno; ó b:en se la po-ponen, como 
Qui .mm, Quaenam. Quodnam, Quien; ó ya le an-
teponen y posponen la composición, como Unus-
quisque. Unaquatque Unumquodcjue, cada uno. 
Todos se declinan como él, con la diferencia de 
que los que anteponen la composicion, tienen en 
a la femenina terminación del Nominativo de sin-
gular, aunque Ecquis y Numquis la tienen tam-

. bien en ae, y lodos estos que anteponen la com-
posicion, tienen en a la neutra terminación del 
Nominativo y Acusativo de plural. 

A P E N D I C E . 

DE LA COMPOSICION D E LOS PRONOMBRES. 

Para hacerlos mas expresivos, se componen con 
algunas partículas. Ego, Tu, Sai, lile, Ipse se 
componen con la partícula met pospuesta, como 
Egomet, yo mismo, Tumet, tú mismo, y así los 
otros: á veces se añade al met el pronombre ipse, 
como Egometipse, Nosmetipsi. Tu se suele com-
poner con la partícula te, así: Tute, tú mis-
mo. Me en Acusativo, y Se en Acusativo y Abla-
tivo, se suelen hallar repetidos así, Meme, Sese. 

A Hic se le añade ce y cine-, á lile, Iste, solo ce 
en los casos acabados en c ó s, a-á; Hcce, Hicci-
ne, Illiusce, Istiusce. El mismo Hic en los casos 
acabados en c, fuera del Dativo, se añade á lllet 
Iste, así: Ilhunc, Isthunc. 

A los Ablativos de Meas, Tuus. Suus, Noster 
y Vester se suele a ñ a d i r l e , así; Meoptc, Tuopte, 



3 . D E L VERBO. 

El Verbo e s la principal parte de la oracion, 
pues sin el no se puede expresar su stmido, y 
por eso se llama Yerbo, que quiere decir pála-

r P a , ' a f ; n o t a r '•> ^ por excelencia Es, 
pues, la pa abra que significa ser ó acción, como 
amar, ensenar, &c lo cual significa c o n c u n a 
per ona que son: Yo la primera, Tú la segunda, 
Aquel y todas las demás cosas la tercera: significa 
también con relación al tiempo presente, prelérito, 
o futuro; y según la diversidad de personas y tiem' 
pos tiene diversas terminaciones, cuya variación 
llamamos Conjugación. 

es el verbo que significa ser, por lo cual 
se ¡lama substantivo. Se conjuga así. 

MODO I N D I C A T I V O . 

De él usamos para indicar ó señalar la signficacion. 

TIEMI'O P R E S E N T E . 

Singular. Pretérito imperfecto. 
Yo soy S,,m. Singular. 
J u e r p s Es. Yo era Eram 
Aqueles E,t, Tú eras ¿ Z ' 

Plural. Aquel era Erat 
Nosotros somos Sumus. Plural 
Vosotros sois .Estis. I Nosotros éramo's Eré-
Aquellos son Sunt. J m u s_ 

Vosotros erais Erfitis. 
Aquellos eran Eianf. 

Pretérito perfecto. 

Singular. 
Yo fui ó he sido, ó hube 

sido Fui. 
Tú fuiste ó has sido ó 

hubiste sido Fuísti. 
Aquel fué ó ha sido, ó 

hubo sido Fui!, 

Plural. 
Nosotros fuimos, ó he-

mos sido ó hubimos 
sido Fúimus. 

Vosotros fuisteis, ó ha 
beis sido, ó hubisteis 
sido Fuist.is. 

Aquellos fueron, ó lian 
sido ó hubieron sido 
Fuérunt. vel Fuere. 

Pretérito pluscuamper-
fecto. 

Singular. 

Yo habia sido Fúeram. 
T ú hab'as sido Fueras. 
Aquel habia sido Fúerat. 

Plural. 
Nosotros habíamos sido 

Fuerámus. 
Vosotros habiais sido 

Fuerátis. 
Aquellos habian sido 

Fíicrant. 
Futuro imperfecto. 

Singular. 
Yo seré Ero. 
Tú serás E/ ¡s. 
Aquel será E it. 

Plural. 
Nosotros seremos Eñ. 

mus. 
Vosotros seréis Eñtis. 
Aquellos serán ErUnt. 

Futuro perfecto. 

Singular. 
Yo habré sido Fuero. 
T ú habrás sido Fúeris". 
Aquel habrá sido Fúerit. 

Plural. 
Nosotros habremos sido 

Fuerimus. 
Vosotros habréis sido 

FuerWs. 
Aqueilos habrán sido 

Fúerint. 



MODO I M P E R A T I V O . 

De él usamos para mandar. 

P R E S E N T E Y F U T U R O . 

Singular. 
Sé tú Ex vel Esto. 
Sea aquel Esto. 

Sed vosotros Este veí 
Estáte, 

Sean aquellos. Sunt». 

MODO S U B J U N T I V O . 

De él usamos juntándole alguna cosa. 

T i E M P O P R E S E N T E . 

Singular. 
Yo sea Sim. 
l u s e a s sis. 
Aquel ?ea Sit. 

Plural. 
Nosotros seamos Simus. 
Vosotros seáis Sitis. 
Aquellos sean Sint. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo fuera, seria y fuese 

Essem vcl Forem. 
T ú fueras, serias y fue 

ses Estes, vel Fores. 
Aquel fuera, seria y fue 

se Esset vel Foret. 
Plural. 

Nosotros fuéramos, se-

riamos y fuésemos J^s-
sémus. 

Vosotros fuerais, seríais 
y fueseis Essétis. 

Aquellos fueran, serian 
y fuesen Essent. 
Pretérito perfecto. 

Singular. 
Yo haya sido Fúerim. 
Tú hayas sido Fúeris. 
Aquel haya sido Fúerit 

Plural. 
Nosotros háyamos sido 

Ftierimus. 
Vosotros hayais sido 

Fueritis. 
Aquellos hayan sido Fue-

rint, 

Preterito pluscuamper-
fecto. 

Singular. 

Yo hubiera, habría y hu-
biese sido Fuíssem. 

Tú hubiera?, habrías y 
hubieses sido Fuístes. 

Aquel hubiera, habría y 
hubiese sido Fuisset. 

Plural. 
Nosotros hubiéramos, 

habríamos y hubiése 
mos sido Fuissemus. 

Vosotros hubierais, ha 
briais y hubieseis sido. 

Fuissetis. 
Aquellos hubieran, ha-

rían y hubiesen sido. 
Fuissent. 

Futuro perfecto. 

Singular. 

Yo fuere ó hubiere sido# 
' * Fuero-

T ú fueres ó hubieres si-
do. Fúeris. 

Aquel fuere ó hubiere si-
do Fúerit. 

Plural. 

Nosotros fuéremos ó hu-
biéremos sido Ftieri-

mus. 
Vosotros fuereis 6 hubie-

reis sido Fueritis. 
Aquellos fueren ó hubie-

ren sido Fuerint* 

MODO I N F I N I T I V O . 

De él usamos expresando la acción indefinida é 
indeterminadamente, sin número singular ó plural. 

P R E S E N T E E I M P E R F E C T O . 

Ser, ó que es, y los demás romances de presentes 
y pretéritos imperfectos con que Esse. 

P R E T E R I T O P E R F E C T O Y P L U S C U A M P E R F E C T O . 

Haber- sido, ó que fué, y los demás romances de 
pretéritos perfectos y pluscuamperfectos con JMS, 
Fuisse. 



F U T U R O P R I M E R O . 

Haber de ser, 6 qne será, ó que ha de ser y los de 
mas romances de presentas é imperfectos, con que y 
de tore' ** Futúrum, Futúram, Futúrum 
tsse. 

F U T U R O SEGUNDO O CIRCUNLOQUIO. 

Que fuera, seria, hub:e':a, habría y habrá sido, ó 
que hubo de ser, y | 0 á demás romances de perfectos 
y . u s c u a ^ r l e c t o s con que y de... Futúrum, 
ruíuram, b uturumfuísse. 

P A R T I C I P I O DE F U T U R O E N R U S . 

El que será, también ha de ser y todos los tiem-
pos con de.... Futuras, Futura. Futúrum e,t, 
erat,fuit según el tiempo de que habla. 

Los compuestos de Sum se conjugan como él, 
sacando á Popurrí, que en los tiern os de su s>m. 
pie comenzados con F la muda en T, como Potui, 
yo pude; v si comenzare con vocal les antepone la 
P, como Potes, tú puedes, menos en Possmy Pos-
se. Sácase también Prosum, que á los tiempos de 
su simple comenzados con vocal antepone D, co-
mo Prodes. tú aprovechas. 

Las conjugaciones regulares de los demás ver-
bos son cuatro, que se distinguen principalmente 
por los infinitivos. La primera lo acaba en áre lar-
go, como Amare: la segunda en ere largo, c< mn Do-
cére: la tercera en ere breve, como Leyere; y la 
cuarta en iré largo, como Audire. 

EJEMPLO DE LA PRIMERA CONJUGACION. 

VOZ A C T I V A . 

De ella usamos nara significarla acción, ejercitán-
dola. ó atendiendo á la persona que la ejercita, 

INDICATIVO. 

P R E S E N T E . 

Yo amo 
Tú amas 
Anuel ama 

Singular. 
Amo. 

Amas. 
Amat. 

Plural. 

Nosotros amamos Amá-
mus. 

Vosotros amáis Amatis. 
Aquellos aman Amant. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo amaba Jlmabam. 
Tú amabas Amabas. 
Aquel amaba Amábut. 

Plural. 

Nosotros amábamos 
Amnbámus. 

Vosotros amabais Ama-
bátis. 

Aquellos amaban Amá-
bant. 

Pretérito perfecto. 

Singular. 
Yo amé, ó he amado 

Amávi. 
Tú amaste, ó has amado 

Amavisti. 
Aquel amó, ó ha amado 

Amávit. 
Plural. 

Nosotros amamos, 
ó hemos amado Amá-

vimus. 
Vostros amasteis ó hu-

bisteis amado. Ama-
vistis. 

Aquellos amaron ó hu-
bieron amado Ama-

vérunt vel Amuvére. 
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Pretérito pluscuamper-

fecto. 

Singular. 

Yo habia amado Amá 
verarn. 

Tú habias amado Amá-
veras. 

Aquel habia amado 
Amáverat. 

Plural. 
Nosotros habíamos ama-
_ do Amaverámus. 

Vosotros habiais amado 
Amaverátis. 

Aquellos habían amado 
Amáoerant. 

Futuro imperfecto. 

Singular. 
Yo amaré Amábo. 
T ú amarás Amábis. 
Aquel amará Amábit. 

Plural. 
Nosotros amaremos 

Amábimus. 
Vosotros amareis Amá-

bitis. 
Aquellos amarán Amá-

bunt. 

Futuro perfecto. 

Singular. 
Yo habré amado Amá* 

ve o. 
Tú habrás amado Amá-

fei is. 
Aquel habrá a m a d o r a 

verit. 
Plural. 

Nosotros habrémos ama-
do Amaverímus. 

Vosotros habréis amado 
Amaveritis. 

Aquellos habrán arnaco 
Amáve/ inL 

I M P E R A T I V O . 

P R E S E N T E V F U T U R O . 

Singular. 
Ama tú Ama vel Amato. 
Ame aquel Am&to. 
Amad vosotros Amá e, 

vel Amatóle. 
Amen aquellos Amanto. 

SUBJUNTIVO. 

P R E S E N T E . 

Singular. 
Yo ame Amem. 
Tú ames Ames. 
Aquel ame Amet. 

Plural. 
¡Nosotros amemos Amé 

mus. 
Vosotros améis Amctis. 
Aquellos amen Ament. 

Pretérito imper fe to . 

Singular. 
Yo amara, amana o ama-

se Amárem. 
T ú amaras, amarías, ó 

amases Amares. 
Aquel amara, amaría ó 

amase Amáret. 
Plural. 

Nosotros amáramos, 
amaríamos, ó amáse-
mos Amarémus. 

Vosotros amarais, ama 
riáis, ó amaseis Ama-

retis. 
Aquellos amaran, ama-

rían ó amasen Amárcnt 

Pretérito perfecto. 

Singular. 
Yo haya amado Amá-

verim. 
T ú hayas amado Amá ve-

ris. 
Aquel haya amado Ama-

verit. 

Plural. 
Nosotros hayamos ama-

do Amaverímus. 
Vosotros hayais ama lo 

Amaveritis. 
Aquellos hayan amado 

Amáverint. 

Pretérito pluscuamper-
fecto. 

Singular. 

Yo hubiera, habría, ó hu-
biese amado Ama-

vissem. 
T ú hubieras, habrías, ó 

hubieses ainado Ama-
vtsses. 

Aquel hubiera, habria, ó 
hubiese amado Ama-

vissetv 

Plural. 
Nosotros hubiéramos, 

habríamos, ó hubiése-
mos ainado Amavis-

semus. 
Vosotros hubierais, ha-

bríais,ó hubieseis ama-
do Amavisse'is. 

Aquellos hubieran, ha-
brian ó hubiesen ama-
do Amavissenti 
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Futuro perfecto. 

Singular. 

Yo amare, ó hubiere 
amado Amáveio. 

Tú amares ó hubieres 
amado Amáveris. 

Aquel amare, ó hubiere 
amado Amáverit. 

Plural. 
Nosotros amáremos ó 

hubiéremos amado 
Amaverbnus. 

Vosotros amarei-, 0 hu-
biereis amado Ama-

ve' iiis 
Aquellos amaren, ó hu-

bieren amado Amá-
verint. 

I N F I N I T I V O . 

P R E S È N T E Y P R E T E R I T O I M P E R F E C T O . 

Amir ó que ama, y los demás romances de Pre* 
sentes y pretéritos imperfectos con que.... Amá, e, 

P A R T I C I P I O DE P R E S E N T E . 

Fl que ama, y l o s demás romances de présente* 
y P a n t o s unperfectos con relativo, ó amando ó 
otando amando ...... Amans Amentis. 

GERUNDIOS SUBSTANTIVOS. 

Hay obligación de amar 
P e amar 
Para anuir 
Amar 
Por amar, ó a m a n d o . . . 

Nominativo Amándum. 
Genitivo Amándi. 
Dativo Amándo. 
Acusativo Amándum. 
Ablativo Amándo. 

P R E T E R I T O P E R F E C T O Y P L U S C U A M P E R F E C T O . 

" i Haber ainado ó que amó, y los demás romances d e 

pretéritos perfectos y pluscuamperfectos con que..„ 
Amavísse. 

SUPINO. 

A amar Amátum. 
F U T U R O P R I M E R O . 

Haber de amar, ó que amará, ó que ha de amar, 
y los demás romances de presentes é imperfectos 
con que y de.... Amátum iré, vel Amaturum, 
Amatüram, Amaturum es.se ve l f o re . 

FUTURO 8 E G U N D 0 . 

Que amara, amaria, hubiera, habría y habrá ama-
do ó que hubo de amar, y los demás romances de 
preiéritos y pluscuamperfectos con que y de...» 
Amaturum, Amatüram, Amaturum fuisse. 

P A R T I C I P I O DE FUTURO EN RUS. 

El que amará, también ha de amar, y todos los 
tiempos con de.... Arnatürus, Amatara, Ama-
turum est, erat,fuit, fyc. 

v o s PASIVA. 

De ella usamos para significar la acción como 
ejercitada, ó atendiendo á la persona ó cosa so-
bre que se ejercita. 

INDICATIVO. 

P R E S E N T E . 
Singular. 

Yo soy amado Amor-
Tú eres amado Amáris 

vel Amare. 

Aqueles amado Amátur. 
Plural. 

Nosotros somos amados 
AmámurJ 



Vos. sois amados Amá-
tnini. 

Aquellos son amados 
Amantar. 

Pretérito imperfecto. 
Singular. 

Yo era ainado Amábar. 
Tú eras amado Amahfí-

ris vel Amabáre. 
Aquel era amado Amá-

bátur. 
Plural. 

Nosotros éramos ama-
dos Amabámur. 

Vos. érais amados Ama-
bámini. 

Aquellos eran amados 
Amabántur. 

Pretérito perfecto. 
Singular. 

Yo fui ,ó he sido amado 
Amátus, Amáta, Amá 

tum, sum vel fui. 
T ú fuiste ó has sido 

amado Amátus, Ama-
ta, Amatum, es vel 

fuisti. 
,Aquel fué ó ha sido, 

amado Amátus, Amá-
ta, Amátum est, vel 

fuit. 

Plural. 
"Nosotros fuimos, ó he-

mos sido amados 
Amáti, Amátae. Ama-
ta sumus, vel fuimus. 

Vosotros fuisteis, ó hu-
bisteis sido amados. 
Amüti, Amátae, Ama-
ta estis. vel fuistis. 

Aquellos fueron ó han si-
do amados Amáti, 
Amátae, Amata sunt 
vel fuerunt. 

Preterito pluscuamper-
fecto. 

Singular. 
Yo habia sido amado 

Amátus, Amata, Amá-
tum cram, ve l fueram. 

Tú habías sido amado 
Amátus, Amáta, Amá-
tum eras vel fueras. 

Aquel habia sido amado 
Amátus, Amáta, Ama-
lum erat, vel fuerat. 

Plural. 
Nosotros habíamos sido 

amados Amáti, Amá-
tae, Amáta erámus vel 

fuerámus. 
Vosotros habíais sido 

B i n a d o s Amá'i, Amá-
tae, Amáta eràtis, vel 

fuerátis. 
Aquellos habían sido 

amados Amáti, Amá* 
tue. Amáta erant vel 
fuerant. 

Futuro imperfecto. 

Singular. 
Yo seré amado Amábor. 
Tú serás amado Amábe 

ris, vel Amábere. 
Aquel será amado Amá 

bitur. 
Plural. 

Nosotros seremos ama-
dos Amábimur. 

Vosotros se re i s a m a -
dos Amabímini. 

Aquellos serán amados 
Amabúntur. 

Futuro perfecto. 

Singular. 
Yo habré sido amado 

Amátus, Amáta, Amá 
tum fuero. 

T u habrás sido a m a -
do Amátus, Aaiáta, 
Amátum fúpris. 

Aquel habrá sido ama-
do Amátus, Amáta, 
Amátum fúerit. 

Plural. 
Nosotros habremos sido 

amados Amáti, Amá-
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tae, Amáta fuerlmus. 

Vosotros h.ibréis sido 
amados Amáti, Amá-
tae. Amáia fueritis. 

Aquellos habrán sido 
amatios Amati, Ama-
tae, Amáta fúermt. 

I M P E R A T I V O . 

P R E S E N T E Y F U T U R O . 

Singular. 

Sé tú amado Amáre, vel 
Amátor. 

Sea aquel amado Ama-
tur. 

Plural. 
Sed vosotros amados 

Amámini vel Amámi-
ñor. 

Sean aquellos amados 
Amántor. 

S U B J U N T I V O . 

P R E S E N T E . 

Singular. 

Yo sea amado Arner. 
Tú seas amado Ameris, 

vel Amere. 
Aquel sea amado Ame-

tur. 



Plural 
Nosotros seamos ama-

dos Amémur. 
Vosotros seáis amados 

Amemini. 
Aquellos sean amados 

Amentur. 
Pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo fuera, seria y fuese 

amado Amárer. 
Tú fueras, serias y fueses 

amado Amareris, vel 
Amarete. 

Aquel fuera, seria y fue-
se amado Amarétur. 

Plural. 
Nosotros fuéramos, se-

riamos y fuésemos 
amados Amaremur. 

Vosotros fuerais, seriáis 
y fuéseis amados Amn-

rémini. 
Aquellos fueran, serian 

y fuesen amados 
réntur. 

Pretérito perfecto. 
Singular. 

Yo haya sido a m a -
do Amátus, Amáta. 
Amátum sim, vel fue-

rim. 

Tú hayas sido ama. 
do Amátus, Amáta, 
Amátum sis, vel\fueris. 

Aquel haya sido ama-
do Amátus, Amáta, 
Amátum sit, vei fuerit 

Plural 
Nosotros háyamos sido 

amados Amáti. Amá-
tae, Amáta simu , vel 

fuerhnus. 
\ o>otros hayais sido 

amados Amáti, Amá-
tae, Amáia sitis vel 

. . . , f»eritis. 
Aquellos hayan sido 

amados Amáti, Amá-
tae, Amáta sint vel 

fuerint. 

Prelérito pluscuamper-
fecto. 

S'ngular. 
Yo hubiera, habria y hu-

biese sido amado 
Amátus, Amáta, Amá-
tura essem vel fuissem. 

Pú hubieras, habrias y 
bieses sido amado 
Amátus, Amáta, Amá-

t"»i,esses\e]/uisses. 
Aquel hubiera, habria y 

hubiese sido amado I 
Amátus,Amáta, Amá- \ 

tumesset ve! fu isset . 
Plural. 

Nosotros hubiéramos, 
habríamos, y hubiése-
mos sido amados 
Amáti, Amatac, Amá-
ta essemus vel fuisse-

mus. 
Vosotros hubierais, ha-

bríais y hubieseis sido 
amados Amáti, Amá-
tae, Amáta essetis vel 

fuissetis. 
Aquellos hubieran, ha-

brían y hubiesen sido 
amados Amáti, 
Amátae, Amáta essent 

vel fuissent. 

Futuro perfecto. 

Singular. 
Yo fuere ó hubiere sido 
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amado Amátus, Amá-
ta, Amatum ero vel 

fuero. 
Tú fueres ó hubieres si-

do amado Amátus, 
Amáta, Amátum tris, 

vel fueris. 
Aquel fuere ó hubiere si-

do amado. Amátus, 
Amáta, Amátum erit, 

vel fuerit. 
Plural. 

Nosotros fuéremos ó hu-
biéremos sido amados. 
Amáti, Amátae, Amá-
ta erimus vel fuerimus. 

Vosotros fuereis ó hubie-
reis sido amados. Amá-
ti, Amatae, Amáta, eri-

tis vel fueritis. 
Aquellos fueren ó hu-

bieren sido amados. 
Amáti, Amáta?, Amá-
ta erunt vel fuer uní. 

I N F I N I T I V O . 

P R E S E N T E Y P R E T E R I T O I M P E R F E C T O . 

Ser amado ó que es amado, y los demás romances 
de Presentes y Pretéritos imperfectos con que.... 
Amári. 

P R E T E R I T O P E R F E C T O Y P L U S C U A M P E R F E C T O . 

Haber sido amado, ó que fué amado, y los demás 
romances de Perfectos y Pluscuamperfectos cotí 

4 



que.... Amátum, Amátam, Amátum esse ve] fume, 

P A R T I C I P I O DE P R E T E R I T O . 

Si.-PINO. 

De ser amado... Xmátu. , „ . , FL'TITRO PRIMERO. 
rie V ¿ r Z ¡ 7 * * « ' W o , ó rae íta 
de ser amado, y los demás romances de Presentes é 
Imperfectos con ^ A m á t u ^ X e • Aroám/™, w s e Vel f 0 r e P U T E R O ¿ E t í C N D O . 

Que fuera, seria, hubiera, habría y habrá «ido 
amado, o que , e , « ¿ ^ y los demás ^ 
^ r Í L ! , r f e C t üf M u s c u a t n perfectos con que 
y ¿c.. ¿ ' « á n f c , ^ ^ , Amándum fuisse. 

P A R T I C I P I O DE F U T U R O EN p i í s í 

Ü,/ qüe será amado, también de ser amado y 
todos los tiempos con & . . . . Amándus, Amanda 
Amándum est, erat.fuit ^nanaa, 

c o m í í t l v 1 ' deberá reflexionarse 
como regla que sirve también para las otras, que 
son (res las raices: Presente.Pretérito p e r f e c t ^ d e 
indicativo v Supino. Del presente se forman todos 
los Presentes Imperfectos. Gerundios y Participé 
de futuro en dus. Del Pretérito todos los Perfectos 
V Pluscuamperfectos de activa. Y del Supino c 
Participio de futuro en rus, que sirve para los Fu-
t u n a de Infint.vo y el Participio de pretérito, con 
que se hacen los Perfectos y Pluscuamperfectos de 

pasiva. El modo de formar es quitar á la r«iz lu fi-
nal, y poner en su lu j a r las terminaciones de la 
conjugación. 

EJEMPLO DE LA SEGUNDA CONJUGACION. 

VOZ ACTIVA. - , . . 

INDICATIVO, 

P R E S E N T É . 
Singular 

Yo enseño Boceo. 
Tú enseñas Doces. 
Aquel enseña Docet-

Plural. 
Nosotros enseñamos Do* 

cémus. 
Vosotros enseñáis Doce-

lis. 
Aquellos enseñan Do 

cent. 
Pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo enseñaba Doéébam. 
t u enseñabas Docébas. 
Aquel enseñaba Docé-

bat. 
Plural. 

Nosotros ensenábamos 
Docebámus. 

Vosotros ens'eñ ..bais 
Docfbatis 

Aquellos ensenaban Do 
cebant. 

El Pretérito perfecto'y 
todos los tiempos que de 
él se forman y del Supi-
no, se conjugan como los 
de la primera, y lo mis-
mo es en las otras dos 
conjugaciones, por loque 
basta saber que el. Pre-
térito es Dócui y el Su-
pino Docium. . 

Futuro imperfecto. 
Singular. 

Yo ensenaré. Doclbo. 
Tú enseñarás. Docibis. 
Aquel ensenará. Docéb.t. 

Plural. 
Nos. enseñaremos. t)o-

cébirnus. 
Vosotros enseñaréis. 

Doccb tis. 
Aquellos enseñarán, l o-

Cébuut. 



P R E S E N T E Y F U T U R O . 

Singular. 
Enseña tú. Doce vel Do-
t , celo 
Enseñe aquel. Docéto. 

Plural. • 
Enseñad vosotros Do-

céte vel Docelóle. 
Enseñen aquellos. Do 

cérito. 
SUBJUNTIVO. 

P R E S E N T E . 

Singular. 
Yo enseñe. Dócearn. 
T ú enseñes. Lúteas. 
Aquel enseñe. Déceat. 

Plural. 
Nosotros enseñemos 
, Doceámus. 
»osotros enseñéis. Do-

ce&tis. 
Aquellos enseñen. Dó-

ceant. 
Pretérito imperfecto. 

Yo enseñara, enseñaría 
y enseñase. Dótererñ. 

Tú enseñaras, enseña-
rías y enseñases Do-

céreSi 
Aquel enseñára, ensena-

ría y enseñase Docé-
ret. 

Plural. 
Nosotros ensenáramos, 

enseñaríamos y ense-
ñásemos. Docerémus. 

vosotros enseñarais, en-
señaríais y enseñaseis 

Doceretis. 
Aquellos enseñaran, en-
. señarían y enseñasen. 

Docerent. 

INFINITIVO. 

P R E S E N T E Y P R E T E R I T O 

I M P E R F E C T O . 

Enseñar &c. Docère. 

P A R T I C I P I O D E P R E S E N T E . 

El que enseña &c. Do• 
cens Docentis. 

P A R T I C I P I O DB F U T U R O 

E N nus. 
El que será enseñado 

&c. Dccéndus, Do-
cénda, Docéndum. 

La voz pasiva es igual en todas la conjugaciones, 

EJEMPLO DE LA TERCERA CONJUGACION-

INDICATIVO. 

P R E S E N T E . 

Singular. 
Ligo. 
Legis. 
Legit. 

Le-

Yo leo 
Tú lees 
Aquel lée 

Plural. 
Nosotros leemos 

gimus. 
Vosotros leis Legítis. 
Aquellos leen Légunt. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo leía Legébam. 
T ú leías Legébas. 
Aquel leía Legébat. 

Plural. 
Nosotros leíamos Lege-

btimus. 
Vosotros leíais Lege-

bátis. 
Aquellos leían Legébant. 
El pretérito es Légi y el 

Supino Lectum. 

Futuro imperfecto. 

Yo leeré 
Singular. 

Legam. 

Tú leerás Leges. 
Aquel leerá Leget. 

Plural. 
Nosotros leerémos Le-

gérnus. 
Vosotros leeréis Legétis. 
Aquellos leerán Legent. 

IMPERATIVO. 

P R E S E N T E Y F U T U R O . 

Singular. 
Lée tú Lege vel Légito. 
Lea aquel Légito. 

Plural. 
Leed vosotros Légite 

vel Legifóte. 
Lean aquellos Legúnto. 

SUBJUNTIVO. 

P R E S E N T E . 

Yo lea 
Tú leas 
Aquel lea 

Singular. 
Legam. 
Legas. 
Legat. 



Plural 
Nosotros leamos L°.gá-

mus. 
Vosotros leáis Legá is 
Aquellos lean Legant, 

Pretérito imperfecto. 
. Sngular. 

Yo leyera, leería y leye -
se Légerer/i-

T ú leyeras, leerías y le-
yeses Légeres. 

Aquel leyera, leerá y le-
yese Légeret. 

Plural 
Nosotros leyéramos, lee-

ríamos y leyésemos 
L°gerémus. 

Vosotros leyerais, lee-

rías y leyeseis Lege• 
rétis. 

Aquellos leyeran, lee-
rían y leyesen Lege-

rent. 
I N F I N I T I V O . 

F R E S E N T E . 
Leer &e. Légere. 

PARTÍCIPIO D E P R E S E N T E . 

Ei que lée &c. Legens, 
Legcntis. 

. .; r ...... . - r 
P A R T I C I P I O D E F U T C R Q 

E N DÜS. 
El que será leido «feo. 

Lcgéndus, Legenda, 
Legéndum. 

. k a quarta conjugación e= semejante á la tercera, 
si no es el Presente da Infinitivo que hace así: oír 
&c . Audire. 

C O N J U G A C I O N U N I V E R S A L . 
Para reducir á una las cuatro conjugaciones, es 

necesario para los t iemp.Vq U e se forman del Pre-
sente, tomar por raiz el Presente de Infinitivo qu¡. 
tándole el re, al Pretérito la i, y al Supino la m fina-
les, en cuyos lugares se ponen las terminaciones 
sjue siguen de cada tiempo. 

V O Z A C T I V A 1 

I N D I C A T I V O . 

P R E S E N T E . 
Singular Yo 
la primera posicion del 

verbo Amo, Duceo fyc. 
Tú s 
Aquel I. 

Plural. 
Nos mus. 
Vos tis 
Aq nt. 

En la tercera conjuga-
ción se muda la e de la 
raiz en i, y para la terce-
ra persona de plural en 
«, 6 en iu, si la primera 
posición del verbo es ¿o, 
como Fado. 

Pretérito imperfecto. 
Singular, 

Yo bam. 
T ú has. 
Aquel bat. 

Plural. 
Nos bamus. 
Vos batis. 
Aq bant. 
Los verbos acabados en 

in de la ' tercera ponen 
una i ántes de la e fi^nl 
de la raiz, coino Fucic-

bam, y los de la cuarta 
añaden una e á la raiz, 
como Áudiebam. 

Pretérito perfecto. 

Singular. 
Yo. la raiz que siempre 

aosba en i. 
Tu. isti. 
Aquel it. 

P/ural. 
Nos ¿.... imus. 
Vos itig. 
Aq erunt vel ere. 

Pretérito pluscuamper-
fecto. 

Singular. 
Yo eram. 
Tú eras. 
A q u e l . . . . erat. 

Plural. 
Nos eramus. 
Vos eratis. 
A q . . . . . . . i . . .erant. 

Futuro imperfecto. 
Conjugación primera y 

segunda. 



Singular. 
Yo lo. 
T ú bis. 
Aciuel bit. 

Plural. 
Nos bimus. 
Vos bilis. 
•Aq bunt. 

Conjugación tercera y 
cuarta. 

Singular. 
Yo 
T ú . . . . , 
Aquel et. 

Plural. 
N o s . . . . . . . . . . . . . e m u s . 
V o s . . . . . . . . . . . . e t i s . 
Aq ent. 

Adviértase para la ter-
cera que se pierde la 
e de la raiz, y en lugar 
de ella reciben una i los 
acabados ea io, como 
Fuciam. 

Futuro perfecto. 

Singular. 
Yo . . . . . . ero. 
T ú . eris 
Aquel crit. 

Plural. 
Nos erimus. 

Vos. 
Aq erint. 

I M P E R A T I V O . 

P R E S E N T E Y F U T U R O . 

Singular. 
Tú la raiz, vel to. 
Aquel 

Plural. 
Vos ..te, vel tote. 
Aq. en primera y segun-

d a . . . . . 
En terce¡ay cuarta unto. 

En la tercera al recibir 
la raiz las terminacio-
nes, mudan la e en i, y 
esta la pierde en la ter-
cera persona de plural, 
ménos los acabados en 
io, como Facíunto. 

S U B J U N T I V O . 

P R E S E N T E . 
Primera conjugación. 

Singular. 
Y o . . . . . . . . . . . . . . . e m . 
Tú ..es. 
Aquel et. 

Plural. 
Nos emus. 
Vos. etis. 
Aq.. ent. 
perdiendo la a de la raiz. 

Las otras tres. 
Singular. 

Yo 
T ú 
Aquel «*•• 

Plural. 
Nos 
Vos ai»-
Aq a n t -

En la tercera se pierde 
la e de la raiz, la que 
mudan en i los acabados 
en io. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo 
T ú res. 
Aquel ret. 

Plural. 
Nos 
Vos retis. 
Aq 

Pretérito perfecto. 

Singular. 
Yo erim. 
Tu ^ eris. 
Aquel erit. 

Plural. 
Nos erimus. 
Ves eritis. 
Aq .erint. 

Pretérito pluscuamper-
fecto. 

Singular. 
Yo issem. 
Tú isses. 
Aquel isset. 

Plural. 
Nos issemus. 
Vos ...issetis. 
Aq issent. 

Futuro perfecto. 

Es lo mismo que el fu-
turo perfecto de Indica-
tivo. 

I N F I N I T I V O . 

P R E S E N T E Y P R E T E R I T O 

I M P E R F E C T O . 

La raiz entera sin qui-
tarle el re final, como 
Amáre. 

Participio de presente. 
ns, y en la cuarta ens. 

Los acabados en io de 
la tercera reciben i an-
tes de la e. final de la 
raiz, como Faciens Fa-
cientis. 



Pretérito perfecto y plus-
cuamperfecto. ' isse 

Participio de Futuro rus. 

VOZ PASIVA. 

Los Presentes é Imper-
fectos se forman terrai-
liando la primera perso-
na do activa en r, ,¡ue se 
le añade si acaba en o, 
ó en que se convierte la 
ultima letra si no es o, 
como Amo, pasiva Amor: 
Amabam, pasiva Arria-
bar. Para las demás per-
sonas se quita la s al la* 
Un de activa de la segun-
da de cada tiempo, v se 
le añaden las siguientes 
terminaciones. 

m vel re 
¿(luel tur. 
S°ft mur. ;os 
ÁB' »tur. 

feacase en la primera y 
segunda Conjugación la 
segunda persona de sin-
gular del Futuro imper-
fecto que muda la i ene, 
lo cual también ejecuta 
en Ja tercera conjuga-

cion en el Presente de 
indicativo. 

Sácase en la tercera y 
coarta la tercera persona 
de plural, que no se for-
ma de la segunda sino de 
sí misma, añadiendo á 
su activa ur, como Le-
gunt, pasiva Leguntur. 

IMPERATIVO. 

Singular. 
f " re vel tor. 

Aquel tor. 
Plural. 

Vos. tnini rr] minor. 
Ao. en primera y segun-

da ntor. 
En tercera y cuarta un-

En la tercera al recibir 
la raiz las terminaciones, 
ménos la re, muda la e 
en i, y esta la pierde en 
la tercera persona de 
plural, ménos los acaba-
dos en io. 

Los Perfectos y Plus-
cuamperfectos se forman 
con el Participio de Pre-
térito, distinguiéndose 
solo por los tiempos del 

verbo Sum, que s® les ! 
añade. 

I N F I N I T I V O . 

P R E S E N T E . 

La raiz sin quitarle el 
re, y mudando la e en t; 
bien qur en la tercera se 
le quita el re antes de es-

I M P E R S O N A L I D A D D E L O S V E R B O S . 

Esta consiste en significar la acción sin per-
sona, como dicen, cuentan, &c. A estos roman-
ces corresponde la tercera persona de singular de 
pasiva del tiempo qu« habla, y si este tiene tre» 
terminaciones se usa de la tercera, como dicen, 
Dicitvr: d -jeron, Dktum fuit. 

Pero si al verbose ¡untan los pronombres cas-
tellanos Me, Te . Se, ó Lo, Nos, Os, o Vos Se o 
Los, entpnces «o son impersonales sino de pasi-
va, de cuyos latines debe usarse, como me aman, 
es lo mismo que yo soy amado, ego amor: lo ama-
ban, esto es, él e¡a amad -, ille amabatur; os ama-
rán, esto es, vosoüos seréis amados, vos amali-
mini. 

Hay también algún « verbos que comunmente 
no se usan sino en' tercera persona, como Tonat, 
truena; Att net, pertenece, &c. y estos se llaman 
impersonales. 

ta mutación, como de 
Légere, L gi-

Participio de Futuro en 
das y Gerundios. 

iidus, y en la cuarta 
endus. 

Participio de Pretéritos. 



ANOMALOS. 

F E R O . 
Pierde una r de la raíz 

del Presente, y ge con-
juga por la tercera, mé-
nos en los tiempos si-
guientes. 

Presente de indicativo. 

Singular. 
Yo llevo Fero. 
Tú llevas. Fers. 
Aquel lleva Fert. 

Plural. 
Nos. llevamos Férimus. 
Vos. lleváis Fertis. 
Aquellos llevan Ferunt. 

I M P E R A T I V O . 

Singular. 
Lleva tú Fer vel Ferto. 
Lleve aquel Ferio. 

Plural. 
Llevad vosotros Ferte. 

vel Ferióte. 
.Lleven aquellos Ferün-

to. 

Pretérito imperfecto de 
Subjuntivo. 

Singular. 
Yo llevara, llevaría y 

llevase Ferrem. 
Tú llevaras, llevarías y 

llevases Ferres. 
Aquel llevara, llevaría y 

llevase Ferret. 
Plural. 

Nosotros lleváramos, lle-
varíamos y lleváse-
mos Ferrémus. 

Vosotros llevarais, lleva-
ríais y llevaseis Ferré-

tis. 
Aquellos Heváran, lleva-

rían y llevasen Fer-
rent. 

Presente de infinitivo. 
Llevar &c. Ferre. 

VOZ PASIVA. 

P R E S E N T Í D E INDICATIVO. 

Singular. 
Yo soy llevado Feror. 
Tú eres llevado Ferris. 

vel Ferre. 
Aquel es llevado Fertur. 

Plural. 
Nosotros somos llevados 

Férimur. 
Vosotros sois llevados 

Fertmini. 

Aquellos son llevados 
íerúntur. 

I M P E R A T I V O . 

Singular. 
Sé tú llevado Ferre vel 

Fertor. 
Sea aquel llevado Fer-

! tor. 
Plural. 

Sed. vosotros llevados 
Fertmini vel Ferimi 

ñor. 
Sean aquellos llevados 

Ferúntor. 
El Pretérito es Tuli y el 

Supino Latum. 

VOLO. 

I N D I C A T I V O . 

P R E S E N T E . 

Singular. 
Yo quiero Velo. 
Tú quieres Vis. 
Aquel quiere Vult. 

Plural. 
Nosotros queremos Vó-

lumus. 
Vosotros quereis Vultis. 
Aquellos quieren Volunt. 

5 3 
Pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo quería VoJebqm. 
Tú querías Volebas. 
Aquel quería Volebat. 

Plural. 
Nosotros queríamos Fo-

lebámus. 
Vosotros queriais Vole-

bális. 
Aquellos querían Volé-

bant. 

Futuro imperfecto. 

Singular. 
Yo querré Volam. 
T ú querrás Vnles. 
Aquel querrá Vulet. 

Plural. 
Nosotros querremos \ o -

lémus. 
Vosotros querreis Vo-

létis. 
Aquellos querrán Fo-

lent 

I M P E R A T I V O . 

Carece de él, y se su-
ple con el Presente de 
Subjuntivo, así. 

Singular. 
Quiere T ú Fac Velis. 
Quiera aquel Velit. 



Plural. 
Quered vosotros V litis. 
Qqieran aquellos Veli/ít. 

S U B J U N T I V O . 

P R E S E N rjB. 

Singular. 
Yo quiera Vélim. 
,Tú quieras Vi lis. 
Aqd.d quiera i m i é . 
: T Plural 
Nosotros,quiéramos Ve-

limus. 
Vosotros queraís Ve-

" lUis. 
Aquellos quieran. Velint. 

Pretérito impértelo. 

•e* riiingi:lar. • 
Yo quisiera, querría y 
-o q ilaertj •> : Vellem. 
T ú quisieras, querrías v 
• quisieses - Véllcs. 
Aquel quisiera, querría 

y quisiere • Vellet. 
Wuraf. 

Nosotros quisiéramos, 
s -quemamos y quisiése-

mos Vellémuí. 
Vosotro?q»isierai.«. quer-

ríais y «quisiese» VA-
••-im. 

.4qneÍlos'quí«ieran, ¿ptéf-
rian y quisieren Vel* 

P R E S E N T E DE IN-
FfNlTÍVO. 

Q u e r e r l e . Vtllé. 
r *>STlClPIO DE P R E S E N T E . 

E! quìi quiere • &e.~ Vó-
lens Volentis. 

El Pretérito es Volili, 
y os regular en él y IÓS 
tiempos qué de él se for-
man. Carece de pasiva, 
y lo mismo sus do< c'oní-
puestos que siguen. 

NOLO. 

INDICATIVO. 
.Ui I w '/ 

P R E S E N T E . 

Singular. 
Yo n o quie pò. • Nolo. 
Tú no quieres Nonvis. 
Aquel no quiere Non-

vult. 
Plural. 

Nosòtros. no queremos; 
Noi umi ts. 

Vosotros no queréis 
Nonvultis. 

Aquéllos no quieren 
• ' • Noiunt. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo no quería Nolrbam. 
Tú no querías Ñoltbas. 
Aquel no quería No-

lebal. 
Plural. 

Nosotros no queríamos 
Noltbdmus. 

Vosotros no queríais No-
lebCitis-. 

Aquellos no querían ¡o-
lebant. 

Futuro imperfecto. 
»O- i i ü : I S¡_' ¿ ; I ' S S D 1 i 

Singular. 
Yo no querré Nola/n. 

Ñole.t. Ñolet. 
Plural. 

Nosotros Ñolémus. 
Noletit. Nolent. 

Imperativo. 

Singular. 
No quieras tú Noli. 

vel Noli lo. 
Aquel Eolito. 

Plural. 
Vosotros Noli/e vel 

Nolitúle. 
Aquellos Nolúnto. 

S U B J Ü N t í V Ó . 5 5 

P R K S E X T Ü . 
Singular. 

Yo no quiera Nolim. 
Nolis. Nolit. 

Plural. 
Noli mus, Nolitis, - No-

lint. 
Pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo no qu-siera, no quer-

ría y no quisiese 
Nolle m. Nolles. Nolle t. 

Plural. 
Noliemus. Ñollelis. Nol-

lent. 
P R E S E N T E D E INFINITIVO. 
No querer &<:. Nolle. 
P A R T I C I P I O D E P R E S E N T E . 

El que no quiere &c. 
Nvlens Noléntis. 

El pretérito es Nohn. 
MALO. 

S e conjuga como el 
anterior, si no es en el 
Presente de indicativo 
que lo hace así. 

Singular. 
Yo quiero mas Malo. 

Mutis. Mavult. 
Plural. 

Málumus. Mauúhis. 
Mahnt. 



5 6 
El Imperativo se su-

ple con el Presente de 
Subjuntivo, como en Vo-
ló. Su pretérito es Ma-
lui. 

EO. 

INDICATIVO. 

P R E S E N T E . 

Singular. 
Yo voy Eo. Is. lt. 

Plural. 
Imus. ltis. Eunt. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo iba. Ibam. Ibas. lbat. 

Plural. 
Ibámus. lbáiis. Ibant, 

Futuro imperfecto. 

Singular. 
Yo iré Pío. Ibis. Ibit. 

Plural. 
Ibimus. Ibitis. Ibunt. 

I M P E R A T I V O . 

Ve tú. I, vel lio. 
Aquel lio. 
Vosotros lie, ve! lióte, j 
Aquellos Eúnto. | 

S U B J U N T I V O . 

P R E S E N T E . 

Singulur. 
Yo vaya Eam. Eos. 

Eat. 
Plural. 

Eámus. Eátis. Eant. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo fuera, iria y fuese. 

Irem, Ires. Iret. 
Plural. 

Irémus. Irétis. Irent. 

Presente de infinitivo. 

Ir &c. b e . 

Participio de presente. 

El que va &c. Iens. 
Euntis. 

•GERUNDIOS. 
Nominativo Eündum. 
Genitivo Eúndi. 
Dativo Eúndo. 
Acusativo Eündum. 
Ablativo Eúndo. 

Su pretérito es Ivi y 
el supino Itüm: no tiene 
pasiva, y como él se 

j conjugan Quco y, JVe-
I quco. 

FIO. 
Ks pasiva de Fació 

Feci Factum, y es irre-
g'ilar en los tiempos que 
se forman del presente, 
los que así conjuga. 

INDICATIVO. 

P R E S E N T E . 

Singular. 
Yo soy hecho Fio. Fis. 

Fit. 
Plural. 

Fimus. Filis. Fiunt. 

. P reté ri to im pe rfe cto. 

Singular. 
Yo era hecho Fiéb ¡m. 

Ficbas. Fiébat. 
Plural. 

Fiebámus Fiebatis. Fié-
bant. 

Futuro imperfecto. 

Singular. 
Y o seré hecho F'iam. 

Fies. F>et. 
Plural. 

Fiémus. Fiéis. Fieiit. 

I M P E R A T I V O . 

Carece de él, y sa su-

5 7 

pie con el presente dé 
subjuntivo, así. 

Singular. 
Sé tú hecho F<c. Fias. 
Aquel Futí. 

Plural 
Vosotros Fiátis. 
Aquellos Fiant. 

SUBJUNTIVO. 

P R E S E N T E . 

Singular. 
Yo sea heeno Fiam. 

Fias. Fiut. 
Plural 

Nosotros Fiámus. Fiá-
tis. Fiant. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo fuer i, seria y fuese 

hecho Fierem. Fieres. 
Fieret. 

Plural. 
Nosotros Fierémus. Fie» 

ralis. Fierent. 

I N F I N I T I V O . 

P í l E S E VTE. 

Ser hecho Fler'u 
DEPOiT NT '.S 

Estos sol > tienen ta-



tin «le pasiva con signi-
ficación »ie activa, como 
Imitar, yo irniio: Imita-
ris, tú imitas. Se llaman 
dopqpentf s porque de-
pidieron ó dejaron la sijr-
nificacim pasiva q¡ie an 
tiguamente tenian, bien 
lque conservan todavía 
a • orrespondiente al Fu 

turo en dus, y los de m 
finitivo y gerundios. Se 
conjugan por la pasiva 
general de los verbos, 
fingiéndoles activa para 
§u formación, como en 
Imitar, Imito, Imitas. 

D E F E C T I V O S . 

Mcmiui, acordarse, No-
vi conocer y Odi abor-
recer, son pretéritos, y 
así solo tienen lo¿ tiem-
pos que se forman de él 
en cuya conjugación son 
regularen. Pero sirven sus 
voces para todos tiem-: 
pos. reduciéndose el pre 
sente al pretérito perfec-
to; el pretérito imperfec-
to al pluscuamperfecto; 
y el futuro imperfecto 
-al perfecto. 

Memini tiene ímpe-
rain o de este modo."-

Singular. 
Acuérdate tú Memento, 

Plural 
Acordaos vosotros Me-

mentóte. 
Coffi, comenzar, es 

también pretérito, y tie-
ne el supino Coeplum, 
con los tiempos que se 
forman de uno y oiroen 
aciiva y pasiva, los que 
son regulares en su con-
jugación. 

Los Verbos JDico, Du-
ro y Fació forman l i 
primera terminación del 
imperativo perdiendo tá 
e, así.-. Dic, Duc, Fac, lo 
cual observan sus com-
puestos, ménos los del 
último que mudan la a 
en i como Con/icio. 

Edo, ademas de todos 
sus tiempos en que es 
regalar, tiene los siguien-
te- irregulares. 

Presente de indicativo. 

ACTIVA. 
Tú comes Es. 
Aquel come Est. 

IMSfVA. 
Aqu^l escomido Estur. 

I nperauvo. 
Come tá Es vel Esto. 
Co na aquel Esto 
Presente de subjuntivo. 
Yo coma Edim. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. 
Yo comiera Essem. Es-

srs. Esset. 
Plural 

Nos. comiera1 nos Es 
sé<nus. Essétis. Ess'ent. 

. Presente de infiniiivo 

Comer Es se. 
Comedo tiene irregu-

lar la ségun la persona 
de pl iral del presente 
de indicativo, Conestís: 
Exédo la lercera de sin-
gular del mismo tiempo, 
Exest., y el presente de 
infinitivo, Exesse. Los 
siguientes solo tienen las 
voces que aquí se expre-
san. 

INQÜAM. 
Presente de indicativo. 

Singular. 
Yo digo Inqmrn. 

59 
T ú dices lnquis. 
A piel dice Inquit. 

Plural. 
Nosotros decimos In-

quimus 
Aquellos dicen I'\-

quiunt. 

Imperfecto. 

Aquel decia Inquiébat. 

Perfecto. 

Tú dijis e Inquisti 

Futuro. 

Tú dirás tuquies. 
Aquel dirá Inquiet. 

Imperativo. 
* ' IT 

Di tú Inq>te,ve\ ln-
quito. 

Participio de presente. 

lnqnirns Inquientis. 

AJO. 
Presente de indicativo. 

Singular. 
Yo digo. Ajo. 
Tú dices Ais. 
Aquel dico Ait. 

Plural. 
Aquellos dicen Ajuní. 



Imperfecto. 

Singular. 
Yo decia. Ajébam. Ajé-

bas. Ajébut. 
Plural. 

Nos. A jebámus. Aje 
bâtis. Ajébunt. 

Imperativo. 
Di tú Ai. 
Presente de subjuntivo. 
T ú digas Ajas. 
Aquel diga Ajat. 
Participio de presente. 

Ajens Ajentis. 

FAXO. 

Futuro. 

Yo haré Faxo. 

Presente de subjuntivo. 

Singular. 
Yo haga Faxim. 
Tú hagas Faxis. 
Aquel haca Fuxit. 

Plural. 
Vos. hagais Faxitis. 
Aquellos hagan Faxint. 

QUAESO. 

Presente de indicativo. 
Yo ruego Quaeso. 

Nosotros rogamos Qnae• 
sumus. 

APAGE. 

Imperativo. 
Quita allá. Apage. 
Quitad allá Apágile. 

S A L V E . 

Futuro. 
Recibirás saludes. Sal-

vébis. 

Imperativo. 
Dios te Salve, ó recibe 

saludes Salve. 
Dios os salve Sálvete. 

Infinitivo. 

Recibir saludes Solvere. 

AVE. 

Imperativo. 
Dios te guarde Ave. 
D¡os os guarde Avete. 

Infinitivo. 

Guardar Dios á alguno 
Jivére. 

CEDO. 

Imperativo. 

Da tú, ó di tú Cedo. 

Dad, ó decid vos. Cé-
dite. 

AUSIM. 

Presente de subjuntivo. 

Singular. 
Yo me atreva Ausim. 
Tú te atrevas Ausis 
A |uel se atreva Ausit. 
Ovat. aquel triuniá. 
Uuuns, tis, el que triun-

P R E T E R I T O S 

fd ó triunfaba. 
Infit, aquel comienza. 
Dejit, aquel falta. 
D"jiat, aquel falte. 
Defieri, faltar. 
Duis, tú des ó dieres. 
Duiut, aquellos den ó 

dieren. 
Perduint, aquellos pier-

dan. 

Y S U P I N O S . 

Regla 1. Los Verbos de la primera y cuarta 
conjugación forman el pretérito añadiendo á la 
raíz del presente vi como en Amo Amavi, en Audio 
Audivi. . . . 

Regla 2. Los de la segunda conjugación for-
man el pretérito mudando la e final de la íaiz del 
presente en ui, como en Monto Monui. 

Regla 3. Los de la teicera conjugación forman 
el pretérito mudando la o en que acaban en i, 
como en Induo índui; pero si ánies de la o tienen 
g 6 h, la v lelven en x, como en Regó Rexi, en 
Tralio Traxi. 

Sácanse los acabados en lo y mo, que vuelven la 
ó en ui como Coló Colui, Fremo Fremui. 

Los en po, la vuelven en sí, como Car/jo Carpsi. 
Los en so, en ívi, como Capesso Capessni. 
Los en icio, mudan toda esta dicción en exi, co-

mo Aspicio Aspexi. 
Los en seo, mu.fan toda esta terminación en vi, 

como Quiesco• Quievi.' 



Regla de supinos. Estos se forman cuitando'al? 
pretérito <n ¡a segunda conjugaron la u penúlti-
ma, y en las demás las dos últimas letras, y aña-
diéndole tum, como Carpsi Carptun,; por lo cual 
si el pretérito acaba en xi como la x vale por es, 
se conserva la c en el supino, como Distinxi Di-
stwctum. 

E X C E P C I O N E S PARA LA T E R C E R A CON-
J C G A C l O N . 

Los acabados en bo, nada pierden del pretérito, 
co o Gluho, Glubi, Glubi'um.. 

Los en lo hacen en ultum, como Culo, Colui, 
Cullum. 

Los en mo solo pierden la u del pretérito, como 
Vorno, Vomvi, Vomitum. 

Lo< en uo, solo pierden la i como [»dúo, Indui, 
Iudutum. 

L s en do no reciben tum, sino sum, como Cudo, 
Cudi, Cmum. 

L I S T A DE L O S V E R B O S 

que =e apartan de las realas en < I pretérito ó sapi-
no, ó en uno y otro. 

F R ' M E R A CONJUGACION. 

Cieno. cró"ui. orépitum. 
Cubo, rúhui. « úbituin. 
Lo, dedi, datimi. 
Domo. domui, dómitum. 
Frir - f i n i i , f re tnm. 
Iiileineco, internécui, in-

ternéctum, ú quien si-
guen lo* demás com-
puestos d" Ñeco. 

J V", jf;ví, caret. 
Lavo, IHV. lotum, lau-

tum. lavát m. 
M'co, m-ci-i, cvr-t. 
Plico, plícui, plicitum» 

tei plicavi, plicátum. 
Po.-, potavi, p-itatu.n, 

Vi l potuoii 
Seco, secui, sectum. 
Sono, sónui, sómtum. 
feto, stiti, staium, y sus 

compuestos stiti, sti 
tum vel státum. 

Tono, tónui, tonitum. 
Veto, vétui, véutuitì. 

SEGUNDA CONJUGACION. 

Abóleo, abolévi, abóli-
tum. 

Adoleo, adolévi, adul-
tum, 

Algeo, alsi, caret. 
Ardeo, arsi, arsum. 
Augeo', auxi, aucium. 
Caveo, cavi, cautum. 
Censeo, cénstii, censum. 
Cieo, civi, citum. 
Compko, complévi, 

complétum, y a. í los 
demás compuestos de 
Pleo. 

Conníveo, cmn íx i , vel 
conniví, caret. 

Déleo, d'ievi, delétum. 
Dóceo, docili, doctum. 
Exoieo, exol-vi, esolé 

tum, y así los d'-mas 
compuestos de Oleo 

que no significan oler. 
Fav¿o, favi, tuutum. 
Fleo, flevi, fletum. 
Frendeo, fréudui, fre-

sum. 
Frigeo, frisi, caret. 
Fulgeo, fulsi, ca^ et. 
Haereo, haesi, haesum. 
Indúlg' o, indùlsi, indúl-

tu ii, indulsum. 
Júbeo, jussi, jussurn. 

I Lúceo, luxi, caret. 
I Lúgeo, luxi, caret. 

Máneo, mansi, mansum, 
y así sus <om uestos 
que guardan la a. 

Mí-ceo, misi-ui, mistum. 
Mórdeo, moinó.di, r n r -

si¡m. 
Moveo, movi, metum, y 

a i i:s <lemas acaba-
dos en veo. 

Múlcco, mul i , mulsum. 
Múlgeo, mulsi, mulsum. 
Neo, nevi, ni tum. 
Péndeo, pepéndi, pen-

sum. 
Prándeo, prandi, pran-

sum. 
Rídeo, risi, rissum. 
Sédeo. sèdi, séssum. 
Spondeo , spot óndi , 

sponsum. 



Btndeo, stridi, caret. 
Su ideo, suasi, suasum. 
Téneo, tènui, tentum. 
Teirgeo, tersi, ter.sum. 
Tóndeo, totóndi, ton-

suro. 
Torqueo, torsi, tortuin. 
Torreo, tórrui. tostum. 
Túrgeo, tursi, caret. 
Urgeo, ursi, caret. 
Vieo, viévi, vietmn. 
Video, vidi, visum. 
Audeo, ausus. 
Gaudeo, «javisus. 
So|eo, sólitus. 

Estos tres últimos son 
deponentes en el pre-
térito. 

TE11CERA CONJUGACION. 

Aclimbo, aeúbui, acúbi 
tum, y así los d inas 
compuestos de Cubo. 

Alo, alui, álitfjm, vel ai-
timi. 

Agnósco, agnóvi, ágni 
tum. 

Agó, egi, actum. 
Bátuo, bálui, caret. 
Cado, cècidi, casurri. 
Cano, cécini, caret. 

Sos compuestos en ui. 
Capio, cepi. céptum 
Caedo, cecìdi, caesura. 

Cedo, cessi, cessimi. 
Cerno, crevi, cret-.m. 
Clàudo, clàusi, ciàusum. 
Como, compsi, cum-

ptum. 
Compésco, compéscui, 

caret. 
Congruo, congrui, caret. 
Cont^mno, contempsi, 

Contemplimi. 
Ci quo, coxi, coctum. 
Cupio, cnpivi, cupitum. 
Curro, cucurri, cursum, 
Cognosco, cognovi, có-

anitum. 
Dego, degi, caret. 
Demo, dempsi, dem-

pturn. 
Dico, dixi, dicfum. 
Disco, didici, caret. 
Diligo, dilexi, diléctum. 
Discutio, discùssi, dis-

cussum, y asi los de-
mos compuestos de 
Quatio. 

Dispésco, dispescui, ca-
ret. 

Divido, divisi, dis-isum. 
Duco, duxi, ductum. 
Edo, édidi, esum, vel e-

stum, y osi los demas 
compuestos de Do. 

Eliclo, elh;ui, elicitum. 

Emo, emi, eniptum. 
Facio, feci, factum. 
Fallo, fefélli, falsuin. 
F >ro, tuli, la tu in. 
Figo, fixi. fixum. 
Findo, fidi, fisMin. 
Fingo, finxi, fictum. 
Flecto, flexi, Hexum. 
Fluo, fluxi, fluxum. 
Fodio, fodi, fossum. 
Frango, freni, fractum. 
Frigo, frtxi, frixum. 
F ligio, fu^i, fugitum. 
Fundo, fudi, fusum. 
G no, gess1, gestum. 
Gigno, gì nui, genitum. 
lacio. jeci, jactum. 
Ico, iti, ictum. 
Incesso, incessi, caret. 
Iu'é! ! go, ¡ntellexi, intcl 

I ctum. 
Invàdo, invàsi, invàsum, 

y asi los demas com-
puestos de Vado. 

Lae.10, luedi, laesum. 
Lego, legi, lectum. 
Lino, lini, levi, livi, li-

tum. 
Linquo, linqui, caret. 

Sus compuestos hacen 
lictum. 

Ludo, lusi, lusum 
Mejo, minxi, mictum. 

Mergo, mer-i, mersmn. 
Meto, messui, messum. 
Metuo, métui, caret. 
M:tio, missi, missum. 
M ilo, molui, mólitum. 
Necio, néxui, r.exi, ne-

xum. 
Négligo, negléxi, negle* 

ctum. 
Nubo, nupsi. nuptum. 
Fago, pepegi, pactum. 
Pando, pandi, passum. 
Pango, panxi, pactum. 

Sus compuestos hacen 
l ) fg'-

Parco, pepérci, parci, 
parsum. 

Pario, peperi, partum, 
paritum. 

Pasco, pavi, pastum. 
Pecio, pexui, pexi, pe-

xum. 
Pello, pepuli, pulsum. 
Pendo, pependi, pensum. 
Percello, perculi, percul-

sum. 
Peto, petivi, petitum. 
Pingo, pinxi, pietum. 

' Pinso, pínsui, pinsitum, 
pin^um, pistum. 

Piando, plausi, plausum. 
Plecto, plexi, plexum. 
Pono, pósui, positura. 



f>0 
P -SCO, popósci, caret. 
Premo, pressi, pressura. 
P.òdigo, prodégi, cure!. 
P>omo, prompsi, prora-

ptum. 
P^ngo,pupugi,punctum. 
Quaero, quaesivi, quae-

situm. 
R ido , radi, rasum. 
R.ipio, rapui, raptum. 
Rodo, rosi, rosimi. 
R »mpo, rupi, ruptum. 
R io, rui, rutum. 
Sai o, salii, salsiim. 
Sàpio, sàpui, sapn, caret 
Scindo, scindi, scisu n. 
Sciibo, scripsi, scriptum. 
Sero, sevi, satura. ' Sus 

compues'o >• cuandope 
tenecen à cosas del 
c mpo h retri saevi s -
t-i -r.en . tra significa 
e oa serui, sertum. 

Sino, «¡vi, >i'um. 
Sisto, stili, »tatuai. S >s 

Otmp iesios ftitum. 
Solvo, «bivi, solution. 
S > u so . s arsi, sparsimi. 
S >erno. spr vi.spretum. 
St arno, sitavi, stratum. 
S ' rro, stértui, caret. 
Streno, strepui, suepi-

t u u i . . . 

Stringo, strinxi, strictum.' 
Stiuo, struxi, struciuin. 
Surao,sumpsi,vumpiura. 
Tango, létigi, tactum. . 
Tendo, tetendi, ten: um, 

tentum. 
Tergo, tersi, tersum. 
l'ero, trivi, iritum. 

Texo, téxui, t xtuin. 
Tollo, hu tuli, suolatura. 
Trudo, irusi, trusum. 
Tundo, ttitudi, tunsum. . 

Sus compuestos lusum. 
Uio, usi, ustum. 
Velo, velui, vul«i, vulsnm. 
Verro, verri, versum. 
Verto, versi, versum. 
Vinco, vici, victum. 
V.so, visi, visura. 
Vivo, v.xi, victum. 
V-.lvo, volvi, voi li t u m, 

CUARTTA CI K J V B A ' ON. 

Amkio, amixi, amicivi 
amiciium. 

Apério, aoérui. apértum 
v á este siguen los de 
mas compuestos de Fa 
ri«-, ménos ios das si-
ga v ni es. 

Comnério , oomperi 
compertum. 

R pt'rio, reperi, reper-
tuun . . . . ... 

Fur io , farsi, farsum. 
Fúlcio, ful-i, fuitum. 
Ilaurio, hausi, haustum. 
Sa io, salui, sallura. Sus 

compuestos eri ultum. 
Stracio, sanxi, sanctum 

vel sancitum. 
Sarcio. sarsi, sartum. 
Séntio, sensi, -ensum. 
Sepelio, sepeltvi, sepul-

ta m, 
S p o, sepsi, septum. 
Si giiltio, singultivi, sin-

giilium. 
V neo, venivi, venum. 
V nio, veni, ventura. 
Viucio, v.nxi, vinctum. 

DEPONENTES. 

Adipiscor, adéptus. 
Comminiscor, cominen-

tus. 
Expergiscor, experréctus 
Fáteor, fasus. 

6 7 ' 

Fruor, fmitus. 
Gradior, grt->us. 
Lahor, lapsos. • 
Loquor, locútus; 
Metior, mensiis. 
Misereor, misèrtus. 
Nanci cor, nactus. 
Nitor, i.isu-, mxius. 
(Jbliviscor, oblitus. 
Ordior, orsus. 
Pasciseor, pactus. 
Pátior. passus. 
Protìciscor. proféctus. 
Queror, questus. 
Reor, latus. 
Sequor, acu tus . 
Uicíscor, ultus. > 

Utor, usus. 
Mórior. mortuus. 
Nasc.or, nactus. 
Orior, ortus. 
Estos tres ùltime* tienen 

el participio en iturus. 

A P E N D I C E . 

De la síncopa del pretéiito, verbos que carecen 
d " él, y verbales. 

El pretérito acabado en vi y 'os tiempos que de 
él se forman -mel^n sincoparse, especialmente ¡por 
b>s Poetas, quitando en la pr mera y segunda 
conuigacion la »daba vi ó te, y en la tercera y 



cuarta la u, como Amasti por Amavisti y Audiisti 
por Audmstt. 

Los verbos que carecen de pretérito, y por con-
siguiente de supino, son Ambigo, A veo, Fatisco, 
leño Furo, Olisco, Hisco, Moereo, Poleo, Sata-
go, > ado, Vergo, DiffUeor, Fatiscor, humor, Me-
dvor, Remamcor, Rmgor, Vescor, y los meditati-
vos, incoativos y frecuenta ¡ivos. Los meditativos 
se forman de algún supino, volviendo la m final en 
rio, y significan tener gana de la acción del verbo 
de que nacen, como de Dictum se forma Dictúrio 
tener gana de decir: de estos se exceptúa Esúrio, 
qu-. hace esurivi, esuritum. Los incoativos se for-
man de os Genitivos volviendo la última sílaba en 
esco, y de las segundas personas del presente vol-
viendo la s final en co, como del Geni ino Mitü se 
forma Mitesco, y de la segunda persona Ingernis 
Mgemisco, y significan comenzar la significad, n 
de su origen Los frecuentativos que significan re-
petición o frecuencia, se forman volviendo la últi-
ma silaba de lo; verbos en to, xo, ó ico, como 
as Curro, Curso, de Moveo, Moto. 

Debe advertirse que cuando el romance es de 
pretento en los verbos que carecen, se suple po-
niendo en el tiempo dei romance cualquiera veibo 
que signifique suceder ó acontecer, y e! que care 
ce, con ut en pretérito imperfecto de sub.untivo 
como Pedro hirió, configit vel factura fuitut Pe. 
trusjenret; que es lo mismo que si el romance di-
jera: sucedió que Pedro hiriera. 

Si el romance debe responderse por el participio 
de futuro en rus, se suple con futuras, futura, fu-
turum y el ve.bo Sum en el tiempo que habla, po-

metido el que carece con ut en subjuntivo, en pre-
sente si habla de presente ó futuro, y en pretérito 
imperfecto si habla de cualquiera otro tiempo. 
Ejemplo: yo he de herir, futurum est utferiam; yo 
habia de"herir, futurum erat ut ferirem-, que es 10 
mismo que si el romance dijera: hade suceder que 
vo hiera: de suerte que suplir al verbo que carece, 
no es mas que mudar el ro nance de pretérito en 
otro tiempo que tenga el verbo. 

A mas de los participios se forman de los verbos 
otros nombres que significan su acción con ciertas 
modificaciones, los que se llaman verbales. Vol-
viendo la s final de la segunda persona de singular 
del presenta de indicativo en bilis ó bandas, y mu-
dando el wn final de los supimos en or ó en ¡o, se 
forman cuatro especies de verbales. Los en bilis 
significan cosa digna de la acción del verbo, como 
Amabilis, cosa amable ó digna de ser amada. Los 
en buiidus dan fuerza y plenitud á la acción, como 
Cogitabundas, el que piensa con atención ó anda 
pensativo. Los en or significan al que se ejercita o 
profesa la acción, como Lector, el que se ocupa en 
leer, ó lo tiene por oficio. Los en io significan la 
acción abstraída ó separada de toda persona, como 
Lectio, la acción de leer. 

§ 4 . D E LAS DEMAS P A R T E S DE L. \ ORACION. 

Del Participio. 

Participio es aquella palabra que significa acción 
como el verbo, y se declina por casos como el 
nombre, y así participa d«a uno y otro, por lo que 
se llama participio. Ya se vió ea las Conjugado-



nes que son cuatro; el de presente y el d* ft,Mw» 
en rus para aot.va; de pretérito y el d , futuro 
en >!u, para pasiva. Se vio también los romances 
D o l n S . a

R O r r e S Í J O n d e r \ P R r 0 p a r a «"»yw claridad se po ten as siguientes advertencias 

n h 'n á ' i ° ' n a n c e s -de ,OS V e r b o s C o n relativo perte-
n c. n a los par ic,p,o9; pero adviértase que la par. 
j f'UP

A
 p o l ° es relativo, cuando v S e 

d-spues He pronjnbre ó nombre q ,* no Sea o Z 

TV° í e d r ° q U C a m ó : y» cuando v ne después de v,rbo es nota de infimvo, como 
t T q u \ " m r A d , c h o s romances de rda t ,™ 
corresponden los participio», cuando no se u a del 
pronombre relativo Qui, Qúae, Quod: usándose de 
el corresponden la. voces de lo, otros t i e n t o co 

ZaílVlQ a n " l a ( ' u e ^<quae 
• Al participio de presente corresponde el román-
ee amando, ensen ndo &e.> pero'también corres-

C í o a
P , r e S e m e 6 ^ P r e l ? m ° i r r t . n e r f f i c , ° de sub-Ji..t.vo. al presente, si el o.ro verbo que trae la 

S J " b h , e »<* presentes 6 fbtu'o 
imperfecto; y a j pretérito imperfecto, si habla ,<e 
cualquiera otro tiempo. Kj , n p I « e n ' e s t a 

amando yo á Dios, m salvo; porque el verbo me 
salvo h-ibla de presente, el verbo amando pertenece 
al presante de subjuntivo, y es lo mismo que s i dije, 
ra: como q-nera que yo ame ta virtud, me <alvo y 
as. se puede usar ó del participio ó del presente l l 
snlvpmtivo, poniendo en l igar de aquel c 0 , í 0 quiera 
queU partícula cu«: cum ego amem P»rn si dije-
ra l,i oración amando „„ « / j ; 0 , me sak- J 
me salve esta en pretérito, el romance a / W , per-

tenece al pretérito imperfecto de subjunt^v, y es 
lo mismo que si dij- ra: como quiera qu y« amara 
á Dio- me salvé: Cum ego amaran. E¡ ruinan e 
jtor amar, por enseñar es lo misino que aman-
do, meriando if•<-•., y se responde del miran m-uu; 
pero para subjuntivo en lugar de la partícula c-nA 
se u>a qaod. Si se usa quia, va á indicativo al tiem-
po del otro verbo de la oracion. 

Al participio de pretérito corresponde el roman-
ce habendo-, pero también corresponde al prcténto 
perfecto ó al pluscuamperfecto de subjuntivo: u.l 
prim. ro, si el otro verbo de la oración habla de al-
gún presente ó futuro imperfecto; al v^tindo, si 
habla de cualquiera otro tiempo. Kjeinp!- •: habien-
do .yo enseñado, aprenden; es lo misino que decir; 
como quiera que yo haya enseñado, cum eso do-
cuerim. Pero si dijera,' habiendo yo enseñado 
aprendieron, era lo mismo que decir: como quiera 
que yo hubiera enseñado, cum ego docuissem. El 
romance por haber es lo mismo que h-ibiendo, y se 
responde del mismo modo, usando para subjuntivo 
Ja partícula quod. Si se usa quia va á indicativo al 
tiempo del otro verbo. 

A los participios de futuro en rus y endus cor-
responden los romances de los verbos con de, en 
.cuyo casóse añade al participio sum, <-s del tiempo 
que habla, como yo he de amar, amatnrus sum, yo 
había de amar, amaturus eram fyc. P ro adviérta-
se que los romances con de aunque parezcan de 
perf 'cto ó pluscuamperfecto, no lo -on, si no traen 
duplicado el verbo auxiliar. Para quitar equivoca-
ción véanse los romances de cada tiempo. 



I N D I C A T I V O . 
Presente. 

Yo tengo ó he de amar, 
enseñar «fec. 
Pretérito imperfecto. 

Yo habia de. 
Pretérito perfecto. 

Yo hube de haber. 
Pretérito pluscuamper-

fecto. 
Yo habia de hab^r. 

Futuro imperfecto. 
Yo habré de. 

Futuro perfecto. 
Yo habré de haber. 

S U B J U N T I V O . 

Presente. 

Yo haya de, ó hubiere de. 
Pretérito imperfecto. 

Yo hubiera, habria y hu-
biese de. 
Pretérito perfecto. 

Vo haya de haber. 
Pretérito pluscuamper-

fecto. 
Yo hubiera, habria y hu-

biese de haber. 
Futuro perfecto. 

Yo hubiere tie haber. 

El romance estando para 6 habiendo de que es fo 
mismo, corresponde al pre-ente ó pretérito i.»per-
fecto de subjuntivo con de, según la regla dada pa-
ra el romance amando, enseñando, <$*c. El romance 
habiendo de haber corresponde al pretérito perfec-
to ó pluscuamperfecto de subjuntivo con de, según 
la regla del romance habiendo, y así se usa para 
unos y otros del participio de futuro y la partícula 
cum, añadiendo el Sum, es del tiempo de subjuntivo 
correspondiente. Ejemplo: habiendo yo d-s amar, 
no lo hice, cum umaturus essem. 

Del Adverbio. 

Adverbio es una palabra invariable, esto es, que 
ni se declina ni se conjuga, y sirve p a n modificar, 
aumentar o disminuir la significación de las otra? 

palabras con que se junta, las mas veces es con el 
Verbo, por lo que se llamó adverbio. De los que se 
juntan c<>n nombre, piden que este se ponga en de-
terminado caso los siguientes. 

En y Ecce se juntan con Nominativo ó Acusa-
tivo, como Ecce homo, ved ahí al hombre; en cau-
sam, ved ahí la causa. 

Satis, Abunde, Affatim, Parum, Partim, Instar, 
Eo, Quo y Ergo significando por causa, se juntan 
Con Genitivo, al cual se pospone el último, como 
satis verborum, bastante de palabras; virtutis ergo, 
por causa de la virtud. 

Pridie y Postñdie se juntan con Genitivo ó Acu-
sativo, como Pridie calendarum vel calendas, un 
dia antes de las calendas. 

Propius y Proxime se juntan con Acusativo, co-
mo Propius urbem, cerca de la ciudad. 

Los que nacen de nombres adjetivos como Muí-
tum, se juntan con el caso que pide el tal nombre, 
según las reglas de la Sintaxis. 

De la Preposición. 

Preposición es una palabra invariable, que casi 
siempre se antepone a las demás. 

Las preposiciones de Acusativo, esto es, que se 
juntan con los nombres poniéndose estos en Acusa-
tivo, son las siguientes: Ad. Apud, Ante, Adversus 
vel Adversum, C s. Citra, Circiter, Circa, Circum, 
Contra., Erga, Extra, futra, Inter, lnfra, Juxta, 
Ob, Penes, Per, Pene, Post, Praeter, Prope, Pro-
pter,8ecufidum, Secas, Supra, Traiís, Ultra, Versus 
Esta última se pospone al nombre con que se junta-



Las de Ablativo «on estas: .4, Ab, Ab<, Absqile, 
Cum, Qoram, Clam, De, E, Ex, Prae, Pro, Pro-
cal, Palam, Sine, Temis. Esta última también se 
junta con Genitivo, y siempre se pospone al nom-
bre con que se junta. Las preposiciones A, Ab, tie-
ii n un mismo significado, y se distinguen en que la 
primera se junta con nombres que comienzan con 
consonantes, y la segunda con los que empiezan 
con voc-.l óh. La misma distinción guardan E, Ex. 

In, Sub, Super y Subter se juntan con Acusati-
vo ó Ablativo, según diversas significaciones. In 
cuando significa en ó entre, r egu lá rme le se junta 
con Ablativo, como Inforo. en la plaza; In hominU 
bus, entre los hombres: en cualquiera otra significa-
ción y r-n la de en para divisiones, se junta con Acu-
sativo, como In Africam, para la Africa; In Petrum 
contra Pedro; In annum hasta el año; acrepit in 
uxorem, la recibió por muger , dividitur in partes, 
se divide en partes. 

Sub cuando significa debajo con verbos que no 
son de movimiento ó tránsito de un lugar áotro ,se 
junta con Ablativo-, pero con verbos de movimien-
to se junta con Acusativo, y este mismo caso pide 
en cualquiera otra si unificación, como&ió noctem, 
cerca de la noche; S<¡b vesperum, por la tarde; Sub 
Utas Utreras, despues de tus cartas; Sub idem tem-
pus,al mismo tiempo. 

Sup er y Subter son de Acusativo. No obstan« 
te, el primero cuando si;nifL-a de se junta con 
Ablativo, como Suver virtu'e, de la virtud; y á en-
trambos con verbos que no son de movimiento 
los juntan los Poetas con A! lativo. 

Las preposiciones siguiente» solo se hallan en 

composicion: An, Con, Di, Dis, Re, Se, como Arñ-
bigo, Co.ifero, Dinumero, Disputo, Repeto, Sejun-
go. 

De la Interjección. 

Interjección es una palabra invariable con que se 
significan los afectos del ánimo, como admiración, o : 
dolor &c. , B 

O, Heit y Proh se juntan con Nominativo, Acu-
sativo ó Vocativo, como O pistas, ó piedad; Heu 
cladem, ó calamidad; Proh dolor, ó dolor. Pero O 
cuando es adverbio de llamar, ó denota la persona 
con quien hablamos, solo se junta con Vocativo. _ 

Hei y Vae se juntan con Dativo, como Hei mi-
hi, ay de mí; Vae tlbi, ay de tí. 

De la Conjunción. 

Conjunción es aquella palabra invariable con 
que se alan las otras partes de la oracion. Unas 
conjunciones ordinariamente se anteponen, como 
Aut, Átque, Et fyr. Otras se posponen y son, Au-
tém, Enim, Que, Quidem, Quoque, Ve, Vero y Ne 
cuando se duda. Otras se anteponen y se posponen, 
y son Equidem, Ergo, Etenim, Etsi, Igitur, Itaqiie, 
JSamque, Quippe, Quoniam, Siquidem, Tamen. 

Son notables aquellas conjunciones que llaman 
partículas subjuntivas, porque exigen que el verbo 
con quien se juntan esté en subjuntivo". Las princi-
pales son Ut, para queóqué; Cum, como quiera que; 
Quod, porque, y Ne no. Bien que Ut significando 
cuando ó como, Cum significando cuando y Quod 
significando que, se juntan con indicativo. 



Be la unión y uso de los partes de la oracion. 

M-A0 explicado hasta aquí es la primera parte de 
la Gramatica llamada Etimología, que es la que 
trata de los atributos de cada una de las ocho par-
tes de la oracion. En el pre ente Libro se contie-
nen las otras tres partes de la Gramática, conviene 
d saber: Sintaxis, voz griega que significa construc-
ción o coordinación, y es la que enseña á unir las 
partes de la oracion; Prosodia que enseña cómo se 
pronuncian, y Ortografía, cómo se escriben. 

§ I . D E LA SINTAXIS. 

Concordancias. 

Para coordinar y unir las partes de la oracion 
variables que se declinan ócon|usan, es necesario 
que concuerden ó convengan del modo si2uiente. 

Dos o mas nombres continuados que pertenecen 
a una misma cosa, concuerdan en caso, como Ego 
Marcas Tullías Cicero, yo Marco Tullo Cicerón. 

id substantivo y el adjetivo concuerdan en gé-
nero, numero y c a s o, como homo bonus, hombre 
bueno. Pero si muchos substantivos que perte-
necen á diversas cosas se unen con un adjetivo, es-
te debe ponerse en plural, y en neutra terminación, 
si los substantivos son de cosas ¡naminadas, como 
Ver Autumus formosn, la primavera y otoño 
hermosos; mas siendo de cosas animadas, el adjeti-
vo se pondrá en el género del mas noble; esto es» 

del masculino en concurso del íemenino ó neutro, 
como Petrus Maña boni, Pedro y Maria bue-
nos. Puede también dicho adjetivo concordarse en 
t »do con el substantivo mas inmediato, como 
Ver ó? Autumus formosus. 

El relativo puesto despues de su antecedente, 
concuerda con él en género y número, como líber 
quem legisti, est meu.<; el libro que leiste es mió; 
pero si se pone antes de su antecedente, concuerda 
también en caso, como quem legisti l.brum, meus 
est. Cuando el relativo se pone entre dos substan-
tivos, puede concordar con cualquiera de ellos, co-
mo Pornpeyo que fué ornamento, Pompejus qui 
omamentum fuit, ó quod ornamentumfuit. 

El verbo y el nombre concuerdan en número y 
persona. Si son muchos los nombres que se unen 
con un verbo, este concuerda con el que es basa y 
fundamento de la oracion, como omnia Caesar erat, 
Cesar era todas las cosas; pero si los nombres per-
tenecen igualmente á la oracion, el verbo sé pon-
drá en plural, y en la persona mas notable, esto es, 
en la primera con preferencia á la segunda, y en 
esta con preferencia á la tercera, como ego tu 
valemus, yo y tú estamos buenos. 

Régimen. 

Para saber el Régimen de los casos, esto es, en 
qué caso deben ponerse los nombres en la oracion, 
girvede regla el siguiente declinado castellano, en-
tendiéndose cuando 110 haya de juntarse el nombre ; 

con adverbio, preposición ó inteijeccion que pida 
determinado caso. 



Nominat. El, la, lo. - t 
Genit. Del, la, lo. 
Dat . A ó Para el, la, lo. 
Acus. A él, la, lo: ó Que el &q, siendo el Que 

nota de infinitivo. 
Vocat. El, la, lo. A veces se le antepone O. -
Ablat. De, En, Por, Con él, la, lo, ó Que com-

parativo. 
La regla, pues, es que los nombres según el ro-

mance que traen de este declinado, se ponen en el 
caso que él señala: como si digo el hombre, lo pon-
dré en Nominativo, homo-, si digo del hombre, lo 
pondré en Genitivo, hominis; si digo para el hom-
bre, lo pondré en dativo, homini, y asilos demjis 
casos. Pero son necesarias las siguientes adverten-
cias, especialmente para distinguir cuando el ro-
mance De es de Genitivo ó de Ablativo, y cuando 
el romance A es de Dativo ó de Acusativo. 

Del Nominativo y Vocativo. En la oracion es 
persona que hace la que ejercita la acción del ver-
bo, y persona que padece en la que se ejercita di-
cha acción, como en esta oracion; el justo ama la 
virtud, la persona que hace es el justo,' que es quien 
ama; y la que padece es la virtud, que es la cosa 
amada. Se pondrán, pues, en Nominativo la per-
sona que hace por activa, y la que padece por pa-
siva, porque una y otra se expresan en castellano 
con nota de Nominativo, esto es, sin partícula al-
guna De, A, Por, y asi diremos por activa, 
justus amat-, y por pasiva, virtus amuiur, la virtud 
es amada. 

Por la misma razón se pone en Nominativo el 
nombre que viene despues del veibo substantivo 

Sum, como tú eres hombre, tu es hom-, y lo mismo 
sucede en los verbos Atribulo, Erado Ex.sto in-
cedo, Sto, Vivo, y en los pasivos Hdbeor, Dicor, 
Putor y Vocor, como aquel vive triste, tile vivit 
tristis; Aquel se llama Pedro, Ule vocatur Petnis. 

El Nominativo no puede equivocarse con el Vo-
cativo, porque este es precisamente la persona con 
quien hablamos, aun cuando no llévela nota o, co-
mo ó Dios, o Deus. 

Del Genitivo y Ablativo. El romance De cuan-
do es regido de pronombre ó nombre, ménos el ex-
pr s .do en el párrafo siguiente, es nota de Geni'i-
vo. Pero se puede convertir en Ablativo, lo prime-
ro si el nombre á quien se antepone signifi« a ala-
banza ó vituperio, como niño de ingenio, ¡>t¡er in-
genii, vel ingenio: lo segundo cuando viene regido 
de Dignus, ría. nxtm, cosa digna, y de los adjetivos 
que significan abundancia ó escasez, como abun-
dante de leche, aburidóns lactis, vel larte: lo terce-
ro cuando viene regido de los partitivos, numerales 
y surjerl tiros (á quienes se juntan los Genitivos Ve-
strum Nosirum, y no Veslri Nostri] y con el Abla-
tivo se expresan las preposiciones De, vel E Vel 
.Ex, como ninguno de vosotros, n ulitis vestrum, v t l 
ex vobis; el mas sabio de todos, sópiénñssimús> 
omniurn vel ex ómnibus. En todos tres casos es mas 
regular usar del Ablativo que del Genitivo". 

El romance De es nota de Ablativo, lo primero 
Cuando viene regido de los nombres Opus y Usvs, 
tomados por necesidad, como para mí hay necesi-
dad del libro, mihi opus est libro-, aunque también 
se puede decir mihi opus est liber, para mí es nece-
sario el libto, haciendo á Ojpus adjetivo. Lo según-



do cuando se rige de los adjetivos que significan ori-
gen, diferencia, distancia ó seguridad,y entonces se 
expresa la preposición A vel Ab, aunque en los pri-
meros es mas regular E vel Ex, ó ninguna, como 
oriundo de A-cérica, onundus America vel ab v. l 
ex América; ausente de la patria, absens á patria. 
Lo tercero, cuando se rige de verbos, como yo go-
zo de la gloria, fruor gloria: muchas v e c s su* len 
ponerse las preposiciones De, A vel Ab, E vel Ex. 

Deben verse como excepción losveibos Sum, 
Satago, E^eo, Miserear, los que significan acor-
darse ú olvidarse, y los impersonales Miseret, Pi. 
get, Poenitet, Pudet, Taedet., en los que el De que 
rigen,es nota de Genitivo, adviniendo que en dichos 
impersonales la persona que hace se pone en Acu-
sativo, como me arrepiento del pecado,poenitet me 
peccati. 

El Genitivo que se encuentra en los verbos fo-
renses de acusar y sentenciar, es regido del nom-
bre crimen que se calla las mas veces, como acuso 
de hurto, accusofurti, esto es, de crimine furti-, y así 
se dice también, acruso de furto. 

El Genitivo que se encuentra con los verbos de 
precio ó estimación de las cosas, se rige del nomb. e 
pretium que se calla muchas veces, como compré 
en mu< ho, emi magiv, esto es, in pretw magni, su-
ple aeris-, y así se dice también en Ablativo, emi 
magno,parvo fyr.:, esto es, pretio. 

En Interest y Refert se rige el Genitivo d i Acu-
sativo de plural callado negotia vel offaia como 
interesa mucho, interest magni, esto es, negotia 
mas ni, suple pretiv. pertenece ¡ 1 rey, referí He gis, 
esloes, offic.a Regís, y asi se dice también, intenti 

mea, me interesa, esto es, interest mea negotia, vel 
est inter mea negotia. 

Nada hay que decir del romance De cuando es 
preposición, adveibio ó interjección, pues entonces 
se usa del caso que piden dichas partes de la o r a -
cion, como t i primero despues del Rey. prmus á 
Rege; despues de medio día,pos/ meridiem; ay de 
mi" heí mili i. En lo que es corriente usar las pre-
posiciones De, A vel Ab, E vel Ex, es en los ape-
llidos, en los oficios y en las materias de que se ha-
cen ó tratan las cosas, como Pedro de la Fuente, 
Petrus á Fonte; mozo de cocina, famulas á culina; 
llave de oro, clavis ex auro; sermón de Asunción, 
sermo de Assumptione. 

El romance En, aunque es de Ablativo, si se 
junta con los nombres propios de lugares de la pri-
mera y segunda declinación, ó con estos cuutro 
Bellum, Domus, Militia, Humus, se ponen los di-
chos en Genitivo, lo que proviene de que se en-
tiende callado el Ablativo del nombre coinun, c o -
mo estoy en Sicil a, sum Sic lae esto es, in regno 
S c'.Vae-, estoy en la guerra, sum beüi, esto es, in lo-
co b lli. 

Sobre el romance Por debe advertirse que es 
nota de Ablativo e n A vel Ab, cuando «3 junta á 
la persona que hace por pasiva, 6 con los verbos: 
que en lat n de activa tienen romance de pasiva, 
como Vapulo, soy azotado; y a-í diremos: la virtud-
es amada por el justo, tirtus amatar a justo. Suele; 
también dicha persona que hace por pasiva poner-
%¡í en Acusativo con Per; pero es rara vr>z, aunque-

siempre se practica con el impersonal Licet, como 
seaiut, licuó poi ti, ó dame.licencia, lictatmikiperte» 



Si se junta con nombres q«« significan tiempo 6 
distancia, y medio del movimiento 6 de lo que se 
nace, se puede convertir el Ablativo en Acusativo 
con ler, la cual preposición se calla muchas ve-
ees como reinó por dos años, regnavil duobus annis, 
vel dro* annox, vel per dúos armas-, voy por Roma, 
eo Roma, vel per Romam. l 'ero si s e j . n t a con el 
iw porque se hace alguna cosa, pide Acusativo con 
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, .t;1 '«manee que sin nota alguna, v sin depender 
del verbo de la oracion, se coloca ¿n ella como un 
paréntesis, se po„ e en Ablativo, al cual llaman ab-
soluto como: siendo Felipe rev, floreció la paz: 
Rege Phü.ppo, pax floruil. Este Ablat.vo se ri¿e 
de la preposición callada A, Cum ó Sub. 

Del Dativo y Acusativo. El romance A ó Para 
cuando viene regido de nombres, es nota dt Dativo; 
pero si los tales nombres significan aptitud, pu. de 
el Dativo convertirse en Acusativo con Ad, como 
idoneo para esto, idoneus huicrei, vel ad hanc rem. 

Cuando dicho romance viene regido de verbo, 
es también nota de Dativo, con tal que el nombre 
a quien se antepone no sea persona que padece, 
como a mi me parece, mihi videtur. Por la misma 
razón rige Dativo el verbo Sum significando tener, 
como en esta oración, tengo dinero, porque el rigo-
roso romance que le corresponde es, para mí hay 
amero, est mihi pecunia. 

Si el romance A se antepone á la persona que 
padece, es nota de Acusativo. Pero como miele du-
darse si es ó no persona que padece la que trae di-
ciio romance, especialmente con los verbos que lia-

man neutros, que son los que no tienen pasiva, y 
cu)a acción no pasa á otra cosa » pasa pocas veces, 
por lo que raras se encuentran con Acusativo en 
los Autores, se dan las reglas siguientes. 

Primera. La persona que padece es aquello en 
que se ejercita la acción del verbo,y no aquello a 
que se dirige: como en esta oracion: doy a Juan mi 
esclavo á mi hermano; Juan es la persona que pa-
dece poique es la cosa dada, y mi hermano es a 
quien se dirige la acción. Segunda. La persona 
que padece, ó aquello en que seej' rcita la acción 
del verbo, solo lleva el romance J si es persona; 
pero no si es cosa, y así digo, leo á Cicerón-, pero 
no leo 6. las obras de Cicerón, sino las obras de Ci-
cerón. Encontrándose, pues, cosa con el romance 
A, no es persona que padece, y lo mismo si .1 ver-
bo rige dicho romance, aun juntándose con cosa. 

Ejemplos. En esta oracion, sirvo ol Rey, el Rey 
no es persona que padece porque á el se dirige la 
acción; pero no se ejercita en él, sino en las cosas 
con que le sirvo. En esta, adido al principe, si d u -
do si es ó no persona que padece ei príncipe, jun-
to al verbo con cosa, y encuentro que aun rige el 
romance A, pues decimos, adula al gusto-, y asi 
concluyo no es persona que padece el principe. 

Mas" no agradando estas reglas, puede esta1 le-
cersela de que en los verbos neutros el romsnea 
A es de Dativo, aunque se anteponga á la persona 
que padece: ó sígase la común de que rigen Dativo 
los verbos que significan Auxilio. Obediencia, Fa-
vor, Gusto, Disgusto, Provecho, Daño, Repugnan-
cia, Resistencia, Lisonja y Estudio, y muchos da 
los que se componen de las preposiciones Ad, Cum, 



Jn Inter Ob, Prae, Pro, S,b, Super, y los com-
puestos de Sum. 

Cuando el romance A ó Para se rige de los im-
personales Attinet, Spectat, Pertinet, y cuando an-
tecede a nombre que significa término del movi-
miento o de lo que se hace, se pone en Acusativo 
con Ad, o sin ella en este segundo caso; como á mí 
me pertenece, ad me altmet; voy á Roma, eo Ro-
mam. vel ad Rom m. 

Si se rige de los verbos que significan pedir, pre-
guntar o conseguir, pide Ablativo con A vel ib 
como ruego á Dios, precor á Deo, te pregunto á tí! 
interrogo a te. 

Los mismos verbos de pedir y preguntar, y los 
de ensenar y amonestar, á mas del régimen que les 
correspon 'e por las reglas dadas, reciben dos A c u -
sativos, uno de persona y otro de cosa, c o m o te en-
seno Gramática, Do eo te Grammaücam, el cual 
Acusativo de cosa se rige de la preposición callada 
luxta o Per, y es lo mismo que si dijéramos, doceo 
tejuxta Grammuticam, te instruyo según la Gramá-
tica, o según I03 preceptos de la Gramática. 

T R A D U C C I O N . 

Como el latin coloca sus voces de diverso modo 
que el castellano, para traducir de aquel idioma á 
este, se guardará el orden siguiente. Primero se 
traducirá la conjunción y el Vocativo si lo hay, 
despues la persona que hace con los adjetivos con-
cordados con ella y los casos que rige, despues el 
verbo con los demás que rige, luego el adverbio, y 
Ultimamente la persona que padece con sus con« 

cordantes y regidos. Pero si hay algun relativo in-i 
terrogante, ó del periodo antecedente, esto es, que 
hace relación de alguna cosa de él, debe empezar-
se la traducción por dicho relativo, sea persona que 
hace ó que padece, ó caso regido. El verso siguien-
te comprende en breve este orden, para no olvi-
darlo. 

Conjunción, agente, verbo, 
el adverbio y el paciente, 
uniendo cada voz de estas 
con las que rija ó concuerde; 
pero habiendo relativo 
de pregunta ó precedente, 
por él se empieza, aunque sea 
la persona que padece. 

Ejemplo. Magna equidem nostra Religio te, mi 
frater, virtutum avidum efficere juremerito debet. 
Qua« utpote tibi utilissimas, te deprecor amplexari. 
Se traducirá así. Equidem,k la verdad, mi frater, ó 
hermano mió, Religio, la Religión, magna, grande» 
nostra, nuestra, debet, debe, efjicere, hacer, júreme-
rito, con razón, te, á tí, avidum, deseoso, virtutum, 
de las virtudes. Quas, las cuales, utpote, como, 
utilissimas, muy útiles, tibi, á tí, deprecor, ruego, te 
amplexari, que las abraces. 

A P E N D I C E . 

De los vicios y figuras de la Oración. 

Los vicios de la oracion son: Barbarismo, Sole-
cismo, Anfibología y Cacofonía. Barbarismo es una 
dicción extraña al idioma ó latina mal pronuncia-
da ó escrita. Solecismo es la construcción viciosa 



de las partes de la oración. Anfibología es la o b s -
curidad ó confusion de su sen1 ido. Cacofonía es el 
concurso de voces semejantes en el sonido. 

L is figuras consisten en un modo de hablar dis-
tinto del común, pero fundado en razonó autori-
dad. Se reducen á las siguientes. 

Enálage es el uso de una parte de la oracion por 
otra, ó d« un atributo de una misma parte por otro, 
c<mo un número ó un caso por otro. Debe tenerse 
n ucho tiento en el uso de esta figura. 

Eclípsis es la omision de alguna palabra que se 
suple fácilmente. Si se suple de fuera de la ora-
cion, es propiamente Eclípsis: si se suple de la mis-
ma oración, como cuando el verbo que ha servido 
para lt primera parle d i periodo, sirve también 
para la secunda, se llama Zeuma: y si loque se su-
ple necesita de variar alguno de sus atributos, co-
mo género ó raso, se llama Silépsis, la cual consis-
te también en atender mas al sentido que á las pa-
labras para la construcción 

Pleonasmo es la redundancia ó superfluidad de 
alguna palabra, que omitida no hace falta, pero 
que se usa para tfcayor claridad. 

Arcaísmo es hablar á la antigua, y no según el 
uso del día. 

Elenismo es ajustarse á las reglas de los grieg«s: 
tal es usar Nominativo despues del infinitivo, cuan-
do le ha precedido (/tro, como ncloesse lurgior, eit 
lugarde longiorem. 

Hipérbaton es variar el orden de fas palabras co-
locándolas con hermosura y gracia. La regla qne 
de"e guardarse es, colocar las palabras del mudo 
«ias apio á que el periodo salga dulce y cadente; pe* 

ro s'n obscurecer el sentido, separando demasiado el 
substantivo del adjetivo, la parte regida de la que 
la rige, el verbo de su persona, ó el relativo de su 
antecedente. 

Sin perder de vista esta regla, y en cuanto no se 
opongan á ella, pueden servir de norma las siguien-
tes observaciones sobre los Autores clásicos, las 
que no deben mirarse como reglas que se hallan 
siempre inviolablemente practicadas, sino como re-
flexiones de lo que regularmente se practica. 

Observaciones sobre las voces en urdan á sí. 

Regularmente se coloca la parte regida antes 
que la regente, el relativo ántes que el antecedente, 
y las preposiciones incidentes ántes que la princi-
pal. 

El adjetivo se coloca ántes que el substantivo. 
Pero sucede al contrario, si el substantivo es de 
muchas sílabas y el adjetivo de dos, como orato-es 
b inos; si el adjetivo es comparativo ó superlativo, 
como ordmem conjunctissimum-, ó si es de número 
ó multitud, como armo tertio, verbis paucis. 

El adjetivo se coloca ántes que su adverbio, co-
mo paululum, admodnm; y en concurso de dos ad-
jetivos se antepone el que no es pronombre, co n o 
repentino aliquo motu. 

Los nombres de oficio, alabanza ó vituperio se 
suelen poner ántes que 'os propios, como Rege Phi-
U po, y también los sobrenombres ó apellidos, co-
mo Nepos Cornclius. 

El número menor se antepone al mayor, especial, 
mente si no llega á ciento, como tert o décimo anno. 

S e colocan juntos, lo priincio los pronombres, 



como in te mihi omnis spes est: lo segundo, las vo-
ces repetidas en la oracion, como /tomines'homini-
bus útiles esse possunf: lo tercero las palabras con-
trarias, como qui stultis eruditi videri volunt. 

Entre el nombre propio y el apellido SUele co-
locarse con elegancia alguna conjunción ó pro-
nombre, como Lucias quidem Crasus, Fhalereús 
tile Dcmrtrius: y entre voces unidas p«,r conjun-
ción suele colocarse lo que conviene á ambas, co-
mo pietas efficiet, et sandías. 

Observaciones sobre las voces en orden al periodo. 

Aunque el periodo puede principiarse por cual-
quiera parte de la oracion, lo mas regular es hacer-
lo por las conjunciones, las quetambien ocupan 

, n e d , ° . e m e n d o de atadero y trabazón de las 
palabras. S e principia también con las palabras ne-
gativas Nemo, Nullus, Nikil, Nunquam &c. l a sque 
también pueden ponerse al fin. Se principia mu-
ti as veces por los nombres propios, especialmen-
te los de muchas sílabas, y por los substantivo« y 
adjetivos también de muchas sílabas, e n particula-
ridad los comparativos y superlativos, intimamen-
te se comienza por el v . rbo Sum, y por los demás 
de muchas silabas. 

Despues de las primeras palabras se coloca ef 
Vocativo, cuyo propio l„g : í r es despues del pro-
nombre si 1-, hay en la ora.- on, como eo ma gis est 
tibí Sulpci. vigilandum. Te, mi Marce, rogo. El 
Ablativo absoluto puede ir en el principio- p e r o 
su lugar mas propio es el medio ántes del verbo lo 
que también suceda a los adv Tb.os. El mismo'lu-
gar ocupan las partículas subjuntivas, y ehe l aúvo 

Qui. Quae, Quod con los tiempo« que rigen, como 
negonum hoc ut conjicias, hborandum est. 

Para el fin del periodo se reservan los vocablos 
mas sonoros y numerosos, aunque sean nombres; 
pero las mas veces lo ocupa el verbo, sin excluir al 
substantivo Sum precedido de nombre, en especial 
si es el participio de futuro en dus. 

§ 2 . DE LA PROSODIA. 

La Prosodia enseña la cantidad de las sílabas. 
En cada palabra hay tantas sílabas cuantas letras 
vocales, como en Patar hay dos, Pa y ter; pero 
cuando dos vocales se unen formando diptongo, hi -
t en una sílaba. Los diptongos son seis: ac, au, ei, 
en, oe. yi, como Prassto, Audio, Hei, Euros, Poc-
na, Harpyia. La cantidad de las sílabas es su me-
dida, ó el tiempo que se gasta en pronunciarlas, 
pues en la larga se gasta doble tiempo q;ie en la bre-
ve: esta se pronuncia como está escrita, y aquella 
como si se duplicara la vocal. Por ejemplo en ve-
nimus en pretérito que tiene la i breve, la pronun-
ciamos como se escribe; pero en presente que la 
tiene larga, la pronunciamos como si estuviera du-
plicada diciendo oeniimus. 

Reglas generales ii todas sílabas, y que se prefieren 
en concurso de. las demás reglas. 

Regla 1. Será breve la vocal 
que ántes de otra se pusiere, 1 

1 Esto no s« entiende con la u cuando se liquida, esto RS 
que pierde su fuerza y no se cuenta, lo cual le sucede siempre 
despues de q: despues de gf si se le -signe otra vocal que no 
sea u, como ea Lingua; 4 excepción de Arguo y los pretéritos 



rcénoc en Eléu que es larga, 
y en Ohe que es ¡miifeiente: 
la declinación segunda 
largo el Vocativo qui re; 1 

la quinta el ci de sus casos, 
fuera de Reí, Fidel, Speii 
es largo el ue, que en perfectos, 
ó en infinitivo hubiere: 1 

también Fio es largo en las voces, 
que se encontraren sin R, 3 

y el ius de los Genitivos, 
que en verso es indiferente; 4 

aunqu - siempre es largo Alius, .,.> 
y Allérius es breve siempre. 

Regla 2. Menos Piae antes de vocal, 4 

largo el diptongo se advierte. 
Regla 3. Larga es la vocal á quien 

dos con onantes suceden; 8 

aunque una sea de una voz 
V otra sea de la siguiente. T 

Mas si una de ellas es líquida, * 

de ta segunda, como Viftui; despues d e s i en el Nomina t ivo , 
6 en la primera persona del verbo le s igue a 6 e como e* 
Súam*, SúfS'Q. 

1 Como Pompé• de Pompéjus. 
2 Como Pocuerunt., Argutre. 
3 Como Fiebam, Fiam; y es breve en Fierem, Fieri <J-e. 
4 Es to es, puede usarse breve ó largo, como se quiera . 
5 Co nó en Praeuro. 
6 La a; y la 2 valen por dos consonante ! , la x por et 6 ps, 

y la z por sd ó ss. También vale por dos consonan tes la i puea. 
ta en t r e dos vocales, como en Mojor. 

7 Como At piu8. 
8 Son líquidas la l y la r despues de «tra consonante, c o -

ro* en Abluo, Flagro. 

v la vocal por sí es breve, 1 

no se alargará en la prosa, 
b.en que el Poeta hacerlo puede. 

Reglas para las primeras sílabas. 
Re Ha 1. Derivados y compuestos 

^ conservan regularmente 
la cantidad de las sílabas 
de las voces de que vienen. 2 

Pero Pro aunque siempre es largo, 
se abreviará en 1"S siguientes: 
P.ofécto, Procéll", Prófugos, 
Própero, Propago, á veces 3 

Proficíscor y Pro-érvus; 
V cuando ¡untarse suele 
con For, Fateor, Fundu*, Fúgio, 
Festus, Fanus, Ne; os, Neplis. 
En Propino y Proserpina 
se conserva indiferente, 
y si á Pello, Pulso, Fundo, 
ó á Curo y Curro se uniere. 

Reda 2. Pretéritos y supinos 
que de dos sílabas hieren, 
tienen la primera larga; 
mas si está doblada, es breve, 1 

lo que solamente falla 
en Cechli y en Pepódi. 5 

1 Esto es, si es breve por otra regla. 
2 Las partículas monosílabas que solo se hallan en eompo-

aieion, se consideran separadas dándoles la cantidad de finales. 
3 Propágo nombre es br-.ve significando e! lina-ge, en otra 

significación es largo: Prooágo verbo es indiferente. 
Como Tútudr, Dedi. 

5 Cecidi da Caedo, no de Cado, 



De la regla general 
Tuli, Scidi exceptuar debes, 
con Steti, Stiti, Fidi, 
Bibi, y supinos que vienen 
de Queo, Lino, licor, Eo, Do, 
Sino, Sero, Cieo; y advierte 
que Slatum, solo en su simple 1 

es común, y Status breve. 
lleglas para las sílabas medias, reducidas á los 

incrementos. 

Regla 1. La A por incremento es larga; 2 
pero Do excepción padece, 
V IIpar, Iubar, Mas, Par, Bacchar, 
Néctar, Vas, Anas, los que 
después de Una consonante 
por letras finales tienen, 3 

los en al y ar masculinos, * 
de los griegos los Siguientes; 
Dropax, Antrax, Climax, Fax, 

r° r q" e e n 1os comPues to s- c o m o en Constatum, sigue ¡a regla de incrementos . ' fe 

l a l í a l ' X Z m T ° 6 a U m e n í ° 5 8 d ¡ C f , q U e 1 0 h a y - c u a»<>° la p a . 
Í Z t A T r * e x c e d ? BP s í l a b a s a l Nominat ivo, ó si es 
t ivo V , g U c d a p e r s 0 n ; ' d e S l n ? U , a r d e l P r e s e n t e d « i n d i c a -t ivo, y asi en Setmanem hay incremento , porque excede en 

l N o r a m a t ! T 0 hay en Serlónibus porque 
t ambién t i ene una silaba masque e l Nomina t ivo Serm&rLs; lo 
t L n l l P ° r f e excede en una sílaba á la s egunda 
p e g o n a del presento Amas. La sílaba en que el nombre igua-

ncre-n.°ñnÓní V°' ' "V™?0 * T ^ P c r e o n a ' e s e l f*™* 
lo siguiente el segundo, y así l a 3 demás, menos 
la ul t ima que n o se cuenta por incremento . 

•> Como Traba. 4 Como Sal, Lar. 

y Atrax; con los que convienen 
Atax, Styrax, Smiiax, 
Colax, Corax, finalmente 
Phylax, Fanax, Abax, todos 
los que en a ó as concluyeren. 1 

Regla 2. La e en nombre- de singular 
por el incremento es breve, 
sacando á Ver, Iber, Licnplex, 
P'ebs con Seas, Fex, Quies con Ilaeres, 
Lex, Rex, Merces, Vercex, Halex, 
los latinos en el, en, 3 

y los en er, ó en es griegos, 
á Aer exceptuando con Aster. 
Dicha e en el plural es larga, 
y en los verbos comunmente, 
ménos cuando en la tercera 
conjugación recibe R 
en los dos tiempos primeros 
de los modos, porque es breve; s 

y lo mismo en todas cuatro, 
si Ram, Rim, Ro la siguiere. 4 

ó en Beris Bere termine } 

la voz que saber se intente. 
Regla 3. Breve es la I por incremento: 

Glis, Vibex, sacarse deben 
con los que acabando en is 
Genitifo en itis tienen, 6 

1 Como Poema, Lampas. 
2 Como Michael, Ren. 
3 E s t o es, en el presente, y pretér i to imperfecto do cada 

modo, como Cognósceris, Cognóscerem, Cognóscere. 
4 Como Amáveram, Amáverim, Amávero. 
5 Como Docébcris, Docébere. 
6 Como Sammis Samnitis. 



lo mismo el griego que en inis 
dicho Genitivo hiciere, 1 

también los que en ix terminan, 
fuera de Fornix, Coxéndix, 
Histrix, Cilix, Ci.lix, Varir,. 
Nutrir. Nix, Sardonix, Choenix, 
Onyx, Erix, Solix, Filix, 
Larix, Pix, últimamente 
Masñx, Coccyx, u as los otros 
que el Genitivo en ¿r?s quieren a 

á la regla general 
se ven ajustados siempre. 
En verbos se exceptúa la / 
de Sum, Fo/o, y la que fuere 
primer cremento en la cuarta, 8 

y en todas generalmente 
el ivi que en los pretéritos 
perfectos hallarse suele, 
é itimi de supinos, fuera 
de Agnitum, Cognitum breves: 
mas no siendo vi el pretérito 
el itum breve se quede. 4 

E n el pretérito el imus 5 

sin excepción breve es siempre 
el ri de los subjuntivos 
se reputa indiferente. 6 

Regla 4. La 0 por incremento es larga, 

1 Como Dslphin Delphinis. 
2 C o m o lapyx lapygis. 
3 Como Simus, Vellimus, Audimus. 
4 Como Moneo Mónui Mónitum. 
5 E n que t e r m i n a la segunda persona de plural como, 

Amávimus. 
6 Como Amaverimus. 

p«ro se exceptúan por breves 
Me mor, Arbor, Compos, hnpos, 
Box. Pri'cox, Lepas, la liebre, 
Ali brox, Capadox, y otros 
que de Pus Podos descienden:"1 

también los latinos neutros 
y los griegas, sea el que fuere, 
que hacen Genitivo en oris, 2 

sacando á Os únicamenie: 
en fin los que en consonante 
acaban seguida de s, 
fuera de Eurons, Cy-lops, Cercops, 
Bydrops y Scups juntamente. 

, Sobre la omicron y omèga 
de los griegos nada debe 
decirse, pues que los l'oetas 
tan solo enseñarlo pueden. 

Regla 5. Breve es la V por increm* ido; 
pero exceotuarse conviene 
á Fur, Pollux, Lux y F> itx, 
y á los que con us fene< en, 
y en udis en uris y utis 
el Genitivo tuv'eren; 3 

pero Intércus, Ligus, Pecus, 
en la ley gen 'ra! queden, 
lia V. de penúltima sílaba 
alargarla siempre d ben 
el participio y supino 
que en urus y en uturn crecen.4 

1 Como Tripus Tripodlt. 
2 Como Marmar ovt, Héctor ori*. 
3 Como Pallili vda. TAue ur-.s, Virtut ulit, 
-i Cerne Amaiúrus, Solutum. 



Reglas para las sílabas finales. 

Regla 1. La .4 en fin de dicción es larga; 
. pero se ven exceptuados 

Eja, Ita, Postea con Quia, 
y en los nombres todo caso 
que no es Vocativo griego 
ó Ablativo de Romanos. 1 

Regla 2. Breve es la E final, excepto 
Fame, Cete, Tempe largos, 
casos de primera y quinta, 2 

los adverbios derivados 
de nombras de la segunda, 
á Rene y Male en sacando, 
los tres Fere, Fenne y Ohe, 
el imperativo usado 3 

en la segunda, y E, De, 
Me, Te. Se, con Ne n-gando. * 

Regla 3. La I y la V finales son largas; 
mas el griego en i acabado 5 

con ¿Vm y Quasi son breves. 
Cui. si disílabo lo hago, 
y Mihi, Tibi, Sibi, Ubi, 
é Ibi comunes los hallo. 

Regla 4. En el fio es la O común, 

pero los griegos son largos, 8 

1 Esto es, en los nombres griegos el Vc-ativo, y en los 
latinos el Ablativo. 

2 De la primera declinación, como Anchisiadc, de la quin-
ta, come Die. 

3 Como Doce, Mone. 
4 A distinción de Ne cuando te pregunta ó duda. 
5 Esto es, los casos acabados en i de los nombres griegos. 
6 E n cualquiera caso ae&bado en o. 

9 7 
los Dativo« y Ablativos, 1 

el adverbio Érgo, Ideo, Adeo, 
con en el nominal, 2 y todo 
monosilitbo vocablo. 3 

Breve es lino, Scio, Dúo, Cito 
con Moilo y sus derivados. 4 

Regla 5. As es largo; mas los griegos 
su Acusativo han sacado, 
y si el G nitivo es adis, 
generalmen'e sus casos. 5 

Regla 6. Es es larga; mas no en Penes, 
ni en Sum. ni en los que han formado 
en itis el Genitivo, 6 

ni en los griegos acabados 
en dicha terminación, 1 

ni en su cuarto y quinto caso. 8 

Regla 7. Is es breve, mas Glis, Vis 
y los Plurales 9 son largos; 
también los que en itis y entis 
tienen Genitivo usado, 1 0 

y la segunda persona 
de singular, conjugando 

1 Latinos como Dómino. 
2 Esto es, el que se forma de nombre, como Tanto. 
a Como Do, Sto. 
4 Esto es, ¡os que se componen de él, como Quomodo. 
5 Todo griego abrevia el Acusativo en as. y los que ha. 

cen el Genitivo en adis, como Palas adis, abrevian todo ca. 
so acabado en as. 

6 Como Miles itis. 
7 Se entiende de los neutros, como Cachetes. 
8 Esto es, en el Acusativo y Vocativo de los nombre» 

griegos. 
, 9 Esto es. todo caso de plural, eomo Dominis. 

10 Como tsamnie itis, Smivis entis. 



verbos de la cuarta, ó Volo, 
ó Sum que se le ha agregado. 1 

Regla 8. Os es larga, fuera de Impos, 
Campos y Os por hueso usado: 
de griegos saca los neutros, 
los de la segunda, y cuantos 
Genitivos encontrares 
en el dicho os terminados. 

Regla 9. Us es breve; mas tendrás 
todos los griegos por largos, 
los latinos monosílabos, 
los que en w crecen, sacados 
Ligus, Intercus y Pecus, 
de cuarta el segundo caso 
de singular, y en plural 
el primero, quinto y cuarto. 

Regla 10. C, fuera Doñee, Nec, Fac, 
es larga, y N, sacando 
An, In, Tamen, Viden, Fursan. 
Forsitan, el que acabado 
Genitivo en inis tiene, 3 

los griegos en on 3 y el caso 
cuarto si el Nominativo 
en final breve lo acabo. 4 

Regla 11. Cualquiera otra consonante 
se abrevia en fin de vocabb; 
pero exceptúo á Sal, i")l, Nil, 
y de los en r saco 

1 Como Audis, Velis, Sis. 
S Como Nomen inis. 
3 Como Pelion. 

* 4 Como porque el nominativo Thetit t ien« Snal Diere, 10 
«s también la del Acusativo Thttin. 

Cur, Far, Fur, Iher, Lar, Nar, 
Par, Ver con sus derivados, 
y aquellos griegos que en e> ts 
su genitivo han formado 7 

Las sílabas para que no alcanzan ¡as reglas de 
los Autores las ensena el uso de los Poetas, y se-
rá lo mejor ocurrir al libro intitulado: Gradas ad 
Parnasum. 

§. 3 DE LA ORTOGRAFÍA. 
La Ortografía enseña á escribir y pronunciar las 

letras, á distinción de la Prosodia que ensena a 
pronunciar las sílabas. 

Pronunciación. 
El latin tiene las mismas letras que el castella-

no, menos la ñ; reputa como él por aspiración y 
no por letra á la h, y observa la misma pronuncia-
cion, con las advertencias siguientes. 

La ch se pronuncia como ft: la^ como en ei 
castellano, la y en yunque ya: las dos 11 como una 
sola: la ph c o m o / : la x como CÍ O como gs, y 
nunca como j: la t en medio de dicción como c si 
se le si«ue i y otra cualquiera vocal, como en iu-
stitia; pero esto no se entiende cuando a la ¿pre-
cede < ó x, ni Cuando le sigue A, como en (¿uae-
stio, Mixtio, Struthio. 

Escritura. 

Para la escritura son dos los principios á que 

4 Como Atr eris. 



ee ha de atender. El primero es el origen de la 
voz, como Grafía se escribe con t porque viene 
de Gratas: el segundo es la autoridad y uso de 
los buenos escritores: en estos se observan las si-
guientes reglas. 

El diptongo ae se escribe en los casos acaba-
dos en e de los nombres latinos de la primera de-
clinador., y en Haec, Quae, Prae, exceptuando las 
voces Présb ter Prex, Prtcis, Prem», Prebendo, 
Pret'um y sus derivados. 

Con 6 se escriben los Dativos v Ablativos en 
bus, los verbales en bilis y en bundus, v los tiem-
pos en bam y en bo: con i> los pretéritos en vi, 
excepto los verbos en bo. 

Para saber si ántes de i y otra vocal se ha de 
escribir c o t, se atiende al origen de donde se 
deriva la voz, como Prudentia de Prudenti, Ja-
dicium de Judia: y suele bastar el aiender en 
la misma voz, si es nombre, á s.. Vocativo, co-
mo en lsiuréntius Laurénti, en Lúcíus Lucí; y si 
es verbo, á la segunda persona de singular del 
presente de indicativo, como en Fació Facis, en 
Aentto Sentís. Lis voces que no tienen de donde 
derivarse se escriben con t, como Amicitia; 

Al y no N s e escribe antes de B, P y M, co-
mo Amhio, Impertum, Summum. Lo mismo «e ob-
serva en fin de dicción, ménos e An, En, In, 
*orsa>i, Fúrs,tan, Non, Qum, Tamen con sus com-
puestos, en los nombres que terminan en en, como 
Nomvn, y en los griegos acabados en an, in, on. 

Uespues de q siempre se escribe u, la cual se du-
phca si no la sigue otra vocal diferente, como en 
Aequus. 

S líquida es á la que en principio de dicción si-
gue otra consonante, como en Studium, y ántes de 
ella no se debe escribir e aunque se pronuncie, 
excepto Esca, Aestuo, Aestimo con sus derivados, 
y algunas personas del verbo Sum. 

La Fgriega nunca es inicial en voces latinas. 
T y no B se escribe en fin d¿ dicción, excepto 

Ad, Apud, Haud, Sed, Id, Istud,'Illud, Aliud, Quid 
y Quod con sus compuestos. 

La / se duplica en los casos acabados en i ó en 
¿s de los nombres que terminan en ius, ia, ium, co-
mo Alii, Aliis, de Alius; pero se exceptúa el Vo-
cativo de los nombres propios, como Antoni de 
An'onius. 

La L,R y S se duplican en los superlativos en 
limus, rimus y simas, y en los tiempos en sem y 
en se, como Fuci/limus, Tenerrimus, Boctíssimus, 
Essem, Esse. 

Otras consonantes que se,hallan duplicadas, 
proviene muchas veces de que la preposición aca-
bada en consonante, la muda cuando compone, en 
la inicial de la voz á quien se junta, como en 
Affero, que se compone de Ad y Fero. 

La letra mayúscula se escribe en el pr incipio da 
los nombres propios de hombres, lugares, ciencias 
v artes, en los de dignidades y fiestas, en los de 
las cosas que s& pretenden señalar corno notables, 
y en las palabras con que empieza el periodo ó el 
verso. 

Puntuación. 

Las notas ó señales de puntuar ion con que se 
dividen unas palabras de otras, j se arreglan las 



pausas que han de hacerse cuando se lée, son las 
siguientes. 

Inciso ó roma que se figura así (,), y se pone 
ántes de relativo y conjunción; entre los conti-
nuados que se hallan en la oración, sean nombres, 
verbos ú otra parte; antes y despues del Vocativo, 
en fin despues de cada verbo con sus casos, que 
es al fin de cada oracion. 

Colon imperfecto ó punto y coma, que se figura 
así (;), y se pone entre palabras y sentencias con-
trarias, y entre partes de enumeración 6 distribu-
ción, como Álii doctrina praestiterunt; alii virtu• 
tibus enituervnt. 

Colon perfecto ó dos puntos, que se figura así 
( : ) , y se pone despues del miembro ó parte del 
periodo, que está perfecto, en cuanto al régimen, 
pero no en cuanto al sentido; también se usa para 
distinguir cada miembro en un periodo largo. 

Punto, que se figura así ( . ) , y se pone al fin del 
periodo cuando ya nada le falta, ni para el régi-
men ni para el sentido. 

Paréntesis que se figura así ( ), dentro del cual 
ge pone aquello que quitado del periodo no le ha-
ce falta á su sentido. 

Interrogación que se figura así (1 ) , y se pone al 
fin del periodo con que p eguntamos. 

Admiración, que se figura así ( I ) , y se pone al 
fin del periodo con que significados admiración. 

Diéresis es dos puntos que se ponen sobre una 
•ocal á quien acompaña otra, para denotar que no 
hace una sílaba con ella sino diversa, como en 
Argüo. 

Cuando al fin del reglón se divide alguna pala-

bra, se pone una ó dos rayítw así ( = ) . Esta divi-
sión se ha de hacer separando una silaba de otra, 
como Do=mi=rius-, pero no una letra de otra de 
la misma sílaba, como Dom=inus. 

Acento es una rayita puesta sobre alguna vo-
cal: puede ser agudo, grave ó circunflejo. Agudo 
es el que sube de la izquierda á la derecha, asi 
(á); grave el que sube de la derecha á la izquierda 
asi'(a); y circunflejo el que se forma de los dos 
anteriores así (á). 

El agudo se pone en la silaba larga, en que 
mas carva la pronunciación, como Kománus. El 
g-ave en la sílaba final de los adverbios y prepo-
siciones, para distinguirlos de otras panes de ,a 
oracion con que podian confundirse, como en Do-
cté adverbio, para que no se confunda con el Voca-
tivo de Doctus, v en Versus preposición, para que 
r o se confunda con Versas el Verso. El circun-
flejo en los Ablativos de la primera declinación, 
como Musá, y en los Genitivos de la cuarta, co-
mo Sen<üs, para distinguirlos de los demás casos 
semejantes. Se pone también en la síncopa y con-
tracción de algunas voces, como Mi por Milu. 
Finalmente se usa también en lugar del agudo al-
gunas veces, pero Bulo en la silaba penúltima. 

FIN. 




